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Δ ι π λ ή  Ψ ύ χ η

Λέν τό  γνω ρ ίζω  ι'ιπό π ο ια  Ούρα 
Νά μ π ή κ α  μ έθα  ό τ ίι ζωή·

Ή  Πρόνοια τάχα . τά χ α  η Μοίρα 
Μου Φύόηξε ζω ή ς  π ν ο ή ;

Ά λ λ ’ ε ίτ ε  ΙΙρόνοια. ε ίτ ε  Μοίρα, 
"Ενα μονάχα ξέρω , α υ τ ό :
Ξέρω δ ιπ λ ή  ύ υ χ ή  π ώ ς  πήρ α . 
Και π ώ ς  δ ιπ λ ή  ψ υχ ή  κρατώ .

Έ ό ύ  π ο ύ  μέάα  μου όέ ν ιώ θ ω , λάβα 
Καί 2.ιο6όρι όά ν ά  Οέ κ α ίν ε , Έ ά ύ ,
Ποϋ μ ιά  φω νή  γρ ο ικώ ντα ς π ά ν τ α : —

[Τράβα ! —, 
Τραβμς προ ς τώ ν  Σ ειρή νω ν τό  νη ό ί.

-Τ ρ άβα !—Και δ ίχω ς ίό κ ιο  μ ια ς  φροντίδας 
Κ οιμάάαι μέό ’ ά τή ς  Κ ίρκης τ ή  σ π η λ ιά , 

-Τ ρ ά β α ! — Καί μέό' ό τούς κ ή π ο υ ς  τ ή ς
| Ά ρμ ίδης 

Ά νθο λο γά ς  φαρμακερά φ ιλ ιά .

ΊΙ όάρκα Γιν ε ίν ε  άό τέρ ι κ α ί μ α γνή τη ς , 
Ή  όάρκα φ έρ νει μ πάρ ες κ α ί όειόμούς· 
Ε ίόαι τ ή ς  Θ ηβαίδος 6 ερ η μ ίτη ς .
Καί π αραδέρ νεις  μ έ  το ύ ς  π ειραόμούς.

Λ α τρ εύε ις  τή ν  τ υ φ λ ή  θεά, τ ή ν  "Τλη, 
Ε ίνε γ ιά  βένα  ό κόόμος ένα  Οϋρί' 
Κ ολλημένο ό τ ίι π ύ ρ ιν α  τ ή  χ ε ίλη .
Λ ιύ ίίς  νά  λυώότις, Άλνωτο κ ε ρ ί !

Τήν "Υλη π οο ό κυνμ ς τ ή ν  κυβερνήτρα  
Τ ήν άφθαρτη  π ο ϋ  τά  φθαρτά κρ α τε ί, 
Λ μ ότής όλο όέ δ έ ν ε ι κ ι  δλο λύτρ α  
Τοϋ δ ίν ε ις  κ ι  δλο βρίσκεσαι δετή .

Ώ  κολαόμένη όρμή, π ο ϋ  βαθειά ό π έρ νε ις  
Τ ήν π α ρα ζά λη  κ α ί τ ή ν  ταραχή 
Κι δλο όέ βόλτα μέ κολλ ίϊς . μ έ γ έρ νε ις , 

ΊΙ δ ικ ή  μου δ έν ε ίό ' έό ύ  ύ υ χ ή  :
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Κ’ έπ ε ιτα , Έ ό ύ  π ο ϋ  δ έν τή ς  μ ο ιάζεις ,
[ή άλλη .

rÜ τα ξ ιδ εΰ τρ ' άπό  το ύ ς  ουρανούς,
Έ ό ύ  μέ τ '  ά ν ιό τό ο ιιτα  τά  κάλλη ,
Ποϋ είό ' δλη  προόευχή  κ ι δλη  ένα ς νο υ ς !

Σέ χα ίρ ετα ι κ ι ’ ό Ί π π ό ? .υ το ς , ώ  ν ίκ η  
Τοϋ ά γνο ϋ  ό τή  μ ολυόμ ένη  έδώ π η γ ή  ! 
Σ άν άδερφούλα τ η ς  Λ Β εατρ ίκη  

’Α π ' τό  χέρ ι ό τ ίι ύ ψ η  όέ όδηγεϊ.

Ή  κόρη τοϋ  Ίεφθάε όέ ποοόμένει 
Π νιχτή  ό τ ίι δ άκρυα  τ ά  πηρΟ ενικά' 
Μ εγαλόκαρδη έό' ε ίό α ι Π ολυξένη ,
Κ αί π λέο ν  άδολη ά π ’ τ ή  Ν αυόικά.

’Λ πό τ ή ν  π α ντο δ ύ να μ η ν  Ιδ έ α  
Β γαλμένιι, εκ ε ίνη  μόνο προ σκυνά ς ,

ΊΙ ά κ τ ίν α  τ η ς  έό ’ ε ίό α ι ή π λ έο ν  ώ ρα ΐα . 
Ε λεύθ ερ α  φτερά  π α ν το ύ  π λα νά ς .

"Οόο π ο ύ  νάρθη  ο νε ιρ εμ ένη  μέρα,
Καί νά  γυρ ίόνι π ά λ ιν  ή  λαμ πρή  
Παρθένα ό τή ν  ολόλαμπρη μητέρα,

ΊΙ όπίΟα τ ή  φ ω τιά  ν ά  ξάναβρή .

’Ώ θεία  όρμή π ο ϋ  μέόα μου όέ ν ιώ θω  
Μ ακρυά ά π ’ τ ώ ν  έγκοό η ίω ν τ ή ν  ταραχή. 
Σάν κ ά τ ι π ο ϋ  δ έν μ ο ιάζει μ έ το ν  πόθο, 

ΊΙ δ ικ ή  μου δ έν είό ’ έόύ ύ υ χ ή  :

Κ’ έόύ καθάρ ιο  τ ή ς  Έ δέμ  άέρι,
Κ' έόύ  π ν ο ή  τ ή ς  ιίμ α ο τ ία ς  θολή,
Τό μεγαλόφτερο δ έν ε ϊόθε τα ίρ ι,
ΙΙοϋ κ λο υβ ί τό  κορμί μου όφ ιχ τοκλεΐ ;

Χ ωρίς μ ιά  δ ίψ α  ελευθ ερ ίά ς, τ ώ ν  δύο 
Ψ υχώ ν δ έν  ε ίμ α ι τ α π ε ιν ό ς  ρ αγ ιά ς  ; 
Μ ήπω ς μ έ π ϊό τ ιν  ίό ια  ότό βιβλίο 
Τό μ αγ ικό  δ έν όκύβω  καθεμ ιά ς ;

Μ ήπω ς δ έν ε ίόθε Α θάνατες νυφάδες,
Έ ό ύ  τ ή ς  π λά ό εω ς—πο ιός δέν Οάτό ε ίπ μ ;— 
Κ’ έόύ  το ϋ  ά πλά ό το υ  ; Μ ήπω ς, ώ

[άδερφάδες, 
Λέν ε ϊόθ ’ ένό ς π α τέρ α  έό εις  κ α ρ π ο ί;

Κι α ύτό ς  δ έν ε ίν ε  ό "Η λιος, ό π α τέρ α ς. 
Π λάστης π α ρά ξενο ς π α ρ ά  όοφός ;
Λέν έ γ ιν ε ς —γ ιά  π έ ς μ ο υ ,—ώ δ ιπλό  τέρας. 

Έ ό ύ  ά π ’ τ ή  λαΰρα  το υ  κ ’ έόύ ά π ’ τό  φ ώ ς: 

( ’Από τό «Τ ρ α γ ο ν β ί τ ο ν Ή λ ιο ν » ) .
Κ Ω Σ Τ Η Σ  ΤΤΑΛΑΜΑΣ
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1 (i ' Λ π ο ι λ ίο ν

Δέν  λ ε ίπ ε ι  τάρα  έδώ πηρά  ί ι  γελο ιγρα - 
φ ία  το υ  κ . Θ. Δ η λ ιγ ιά ν νη , δ ιά  τ υ μ π ά 

ν ο υ  άυνα γε ίρο ντο ς τ ά  π λ ή θ η , τή ν  όπο ιαν 
δηηο ιίιεύε ι σ τερ εό τυπ ό ς  α ϋ τά ς  τά ς  ημ έ
ρας Λ » ’Λ κρόπολιςυ κά τω θεν  τ ή ς  δ ιάσημου 
ήμερομηνίας, τ η ν  ό π ο ια ν  Ανέγραψα κα ί 
εγώ  έ π ι  κ εφ α λή ς  το ύ  άρθρου μου, καί. ά νω 
θεν τω ν  άξιοΟ αυμάάτων εκ ε ίνω ν  άρθρων, 
δ ιά  τω ν  ό πο ιω ν  ύ  κ . Γ αβρ ιηλίδης ά ν τ επ ε -  
ξή λθε  κα τά  τω ν  π ρ ο σ ω π ικώ ν κομμάτω ν 
κ α ί ύπεά τΛ ρ ιξε τ η ν  ά γκυρ α ν τ ή ς  άνεξαρ- 
τ η ά ία ς  κ α ι . . . τό ν  κ . Γ εννάδ ιον.

16 'Α π ρ ιλ ίο υ ! Φ ανταάθητε ά ν  ε ίν ε  δ υ να 
τό ν  μετά τό ν  π ε ιρασμόν τ ο ια ύ τη ς  Λμερο- 
μ η ν ία ς , ν ά  μ ή  σας ομ ιλήσω  κ α ί εγώ  δ ιά  τά 
π ο λ ιτ ικ ά , δ ιά  τή ν  εκ λο γ ικ ή ν  τούλάχ ιά το ν 
κ ίν η σ ιν , Λ θορυβώδης Αχώ τή ς  ό πο ια ς  με 
φθάνει κ α ί μ ε ζ α λ ίζ ε ι κ α ι α υ τ ή ν  τ ή ν  σ τ ιγ 
μ ή ν άκόμ η  π ο ύ  κάθή μ α ι κλε ισμ ένο ς ε ις  τό 
γραφεΐόν μου κ α ί ε ίς  μ ά τη ν  ζη τώ  θέμα 
δ ιαλέξεω ς, ξένο ν  πρό ς τό ν  π ερ ί έμέ θόρυ
βον κα ί τ ό ν  άγρ ιον άλαλαγμόν τ ω ν  σ υ ν 
τα γμ α τ ικ ώ ν  πο? .ιτώ ν , έν  τ μ  έξα ιΐκή δ ε ι τού  
ίεριοτέρου α ύ τώ ν  δ ικα ιώ μ ατος ! . . .

Καί οί τρόπο ι τω ν  κ α ί α ί φ ω να ί τω ν  δ έ ι- 
κ ν ύ ο υ ν  ό τ ι π ο λύ  καλά  εννο ο ύν  τ ή ν  ι ε ρ ό 
τ η τ α  τού  δ ικα ιώ μ ατος α ύ το ύ . Κ ρίνατε 
σ ε ίς :  Νά έχουν τό δ ικα ίο ιμα δχι μόνον νά  
μ ένο υν  αργοί μ ία ν  όλόκληρον Λμέραν κ α ί 
μ ία ν  όλόκληρον ν ύ κ τ α — όσοι δ έν έμ ε ινα ν  
όλόκληρον εβδομάδα,—ά λλά  κ α ί να  τρ ώ 
γο υν , νά  π ίν ο υ ν  κ α ί ν ά  κ α π ν ίζ ο υ ν  άναλώ - 
μαά ιν άλλων· νά  γ υ ρ ίζο υ ν  το ύ ς  δρόμους, 
δχ ι π λ έο ν  π ε ζ ή , Λλλά μ έ Α μάξια σημαιο 
στόλ ιστα - ν α  φ ω νά ζο υν  κα ί ν α  δ ια κ η ρ ύτ 
το υ ν  τό α ίσθημά τ ω ν  ό π ο υ  θέλουν κ α ί 
πρός ό πο ιο ν θέλουν· ν ά  εκσφενδονίζουν 
ύβ ρ ε ις  κ α ί εύφ υο λο γ ια ς  κα τά  τώ ν  ά ντ ιθ έ- 
τω ν , ν ά  φορούν παράσημα  κ α ί εμβλήματα 
ώ ς άνδρες ά ξιώ μ ατο ς έν  σ τολή , ν ά  σφυρ ί
ζο υν  ή  ν ά  χ ειροκροτούν κα τά  Βούλησιν, 
νά  τραγω δούν ή νά  ύ ρ ύ ω ντα ι κα τά  τό  6ο- 
κο ύ ν  κ α ί έ π ί  τέλο υ ς  ν ά  π η γ α ίν ο υ ν  είς 
μ ία ν  εκ κ λη σ ία ν , ν ά  ε ίςέρ χ ω ντα ι, νά  λαμ
βάνουν άπό έ ν  μ ικρόν μ ολύβ δ ινο ν  σφαιρ ί- 
δ ιον κ α ί νά  το  ρ ίπ τ ο υ ν  ό π ο υ  θέλουν κ α ί 
ό π ω ς  επ ιθ υ μ ο ύ ν , ε ίς  τό ά ιίπρον ή ε ίς  τό 
μαϋρον, δεξιζι ή  άριστερμ , ε ίς  τό  ν α ι ή  ε ίς  
τό  δ χ ι ! Καί νά  ίιτο  μόνον α υ τ ό ! Ά λλά  φ αν- 
τα σ θ ή τεό τ ι έχουν τό  δ ικα ίω μ α  κ α ί ν ά κ τ υ -  
π ή ά ο υ ν , κ α ί ν ά  προσβάλουν φ ιλήσυχους, 
κ α ί νά  τρ έφ ο υν  ε ίς  φ υγ ή ν , κ α ί νά  έκφοβί- 
σουν κ α ί ν ά  εμ ποδ ίσουν ά λλους άπό  τή ν  
ενά σ κ η σ ιν  το ύ  Ιερού α ύ τ ώ ν  δ ικα ιώ μ α τος— 
όσους το υλά χ ισ το ν  δ έν ε ννο ο ύν  κ α τά  τόν 
ίδ ιο ν  τρόπον τ η ν  Ιερότητα το υ . ά ς  ε ίν ε  
ήσυχοι- κ α ν ε ίς  δέν θά το υ ς  κρατήσει, κ α 
ν ε ίς  δ έν θά το υ ς  κ α τα δ ιώ ξμ .Ό  κομματάρ
χ η ς  ε ίν ε  ισχυρός κ α ί δ ιά  το ύ ς  ισχυρούς 
ο ύ τε  νόμος ύ π ά ρ χ ε ι, ο ύ τε  δ ίκ α ιο ν . Ε ίνε 
λ ο ιπ ό ν  π α ντο δ ύνα μ ο ι κυρ ίαρχο ι, δ ιά  μ ίαν 
ημ έραν οί ά νθρ ω πο ί τ ω ν , οί δούλο ι τ ω ν ,τ ά

κ τ ή ν η  τ ω ν . Καί θέλετε ν ά  κά μ νο υν  όλ ιγώ - 
τερον θόρυβον, κα ί ν ά  μ εθούν μετρ ιώτερον 
κ α ί ν ά  έκβάλλουν άσθενεότέρας ώ ρυγάς, 
κ α ί ν ά  δ ε ικ νύ ο υ ν  μ ικρότερον ενθουσ ια 
σμόν, κα ί νά  κά μ νο υν  σεμνότερα όργια , κα ί 
ν ά  . . .  μ έ ά φ ίνο υν  ήσυχο  ν  ν ά  σας γράφω  
τ ί  ε ίπ ε ν  προχθές ό Μ άγν π ερ ί το ύ  Ιίαρθε- 
ν ώ ν ο ς ; . . . Ά .  ε ίσθε π ο λ ύ  Α π α ιτη τ ικο ί, 
μά τ ή ν  Α λήθειαν. Α γ νο ε ίτ ε  τ ή ν  σημασ ίαν 
όλω ν τ ώ ν  όρων τού  σ υ ντα γμ α τ ικ ο ύ  χάρ
του  κ α ί τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  άρθρογραφίας και 
νο μ ίζετε , δ τ ι ο ταν λ έγο υν  «ό κυρ ίαρχος 
λαός» κ α ί « ή  έλευθέρα  ψ ή φ ο ς» εννο ο ύν  
το ύς  ά ν επ τυ γ μ ένο υ ς  ή  το υλά χ ισ το ν  φρο
ν ίμ ο υς  ά νθρ ώ πο υς κ α ί τ ή ν  εκφρασ ιν έκ- 
λο γ ικ ή ς  γ νώ μ η ς  π εφ ω τ ισ μ ένη ς , ε ιλ ικ ρ ι
νο ύ ς  κ α ί άδιαφθόρου.

"Ας το  μάθουν ο ί έν  τώ  έξω τερ ικώ  "Ελ
λ η νε ς , άφοΰ η μ ε ίς  εδώ τό ήξεύρομεν τ ύ -  
ιίον κ α λ ά : Τ ας έκλογάς μας τά ς  κ ά μ νε ι ό 
όχλος ό τυφλό ς κ α ί φ α να τ ικ ό ς , οί χωρικοί 
οί άξεστο ι κ ά ί κτη νώ δε ις- ο ί δ έ Α ντιπρό
σ ω πο ι κ α ί εκ λεκτο ί τού  λαού , Α ντιπροσω
π εύ ο υ ν  κ υ ρ ίω ς  α ύτο ύ  το ύ  όχλου τά ς  ιδέας, 
τά  α ισθήμ ατα  κ α ί τά  μ ικροσυμφέροντα . 
01 π ρ ά γμ α τ ι Ικανο ί ν ά  εκ λέξο υν  Α ποτε
λο ύν  Λ σήμαντον μ ειο ψ η φ ία ν κ α ί τό  χ ε ι
ρότερον, οί περ ισσότερο ι έξ α ύ τ ώ ν  ¡3δε- 
λυττό μ ενο ι τ ά  εκλο γ ικά  όργια , π α ρ α ι
το ύ ν τ α ι τ ή ς  έναόκή σεω ς το ύ  δ ικα ιώ μ ατος 
τω ν . Ε ίς έκ ά σ τη ν  έκ λο γή ν , μ ετα ξύ  τώ ν  
υπ ο ψ η φ ίω ν  υπ ά ρ χ ο υν  κ α ί τ ιν ε ς  Ικανο ί νά  
τ ιμ ή σ ο υν  τό Αξίωμα κ α ί νά  δράσουν έ π ' 
άγαθώ  τ ή ς  πατρ ίδο ς, κ α ί όχι τού  κόμμα
τος· ά λλ ’ α ύ το ί, ο ί εκ λεκ το ί τώ ν  έκ λ εκ τώ ν , 
έρχονται π ά ν το τ ε  π ρ ώ τ ο ι . . .  έπ ιλη χ ό ντες .

Μόνον ε ίς  τ ά ς  σημ ερ ινός έκ λο γά ς παρε- 
τη ρ ή θη  κ ά π ο ια  κ ίνη σ ες , εύο ίω νο ς δ ιά  τό 
μέλλον. Τό ί'Α νεξά ρ τ ιιτο ν  έκλο γ ικόν κ έ ν -  
τρον» έθεσε κ α ί ύπ εσ τή ρ ιξ ε  τή ν  υπ ο ψ η φ ιό 
τ η τα  άνδρώ ν. μ ή  ά νη κ ό ντω ν  ε ίς  κόμμα 
κα ί δ η λω σάντω ν δ τ ι τ ή ν  ψή φον τ ή ν  ό πο ια ν 
ζη το ύν  παρά τώ ν  εκλο γέω ν, δ έν  θά τη ν  
Α νταποδώσουν δ ιά  ρουόφετ ίω ν. Καί τό φ ι- 
λό πα τρ ι το ύτο  τ ή ς  Α νεξαρτησ ίας κήρυγμ α  

1 ύ  κόσμος τό ή κ ουσ ε κ α ί τό έπεδοκ ίμ ασεν , 
είδομεν δέ π ο λ υ π λ η θ ε ίς  κ α ί έπ ιβ λ η τ ικ ά ς  
δ ιαδηλώ σεις  π ερ ί τ ή ν  «Ά γ κ υ ρ α ν »  τό σε
μ νόν  το ύτο  έμβλημα τ ή ς  νέα ς  Ιδέας, άπό  
Α νθρώπους ά ν ευ  άλλου συμφέροντος, έ κ 
τος τού  τ ή ς  κ ο ινή ς  πα τρ ίδο ς . 'Ο μοίως κό 
σμος ενθουσ ιώ δης π ερ ιεσ το ίχ ιζε  κ α ί τόν 
Γ εννάδ ιο ν , εχθρόν κ α ί α ύ τό ν  τώ ν  κομμά
τ ω ν  κ εκ η ρ υγμ ένο ν , μ ή  έχοντα  άλλο κ τή μ α , 
παρά

τό ν  Ιό γο ν  τό ν  ά ν ίν .η το ν  ν ,α ι τά  ο ικ κ τ ί ν.ατζέλο,

κα τά  τό ν  Σ ουρήν. "Ολοι α ύ το ί οί Ανεξάρ
τη το ι ά π έτυχ ο ν , φ υσ ικά . Τ ούς σ υ νεπ ή ρ ε  
τό  ρεύμα  το ύ  όχλου το ύ  κο μ μ ατικού . Ά λ λ ’ 
Αδιάφοροι- ! ΊΙ εκλο γή  το ύ ς  Λ πέδειξεν Αρ
κ ετά  ισχυρούς, ύ π ά ρ χ ε ι δέ έ λ π ίς  δ τ ι ά ν 
εξακολουθήσουν τό κή ρ υγμ ά  τω ν , ε ίς  π ρ ο 
σεχείς έκλογάς α ί ίδ έα ι τω ν  θα θρ ιαμβεύ
σουν κ α ί έ ν τό ς  τού  Β ουλευτη ρ ίου .

Γ ρ . Ξ .

Ε Θ Ν Ι Κ Α Ι  Υ Β Ρ Ε Ι Σ
Τόσα καί -ισάκις έγράφησαν περί της 

ονομασίας τού Έλληνος (G re c )  παρά 
Γάλλοι; ώς υβριστικής πρός δήλωσιν τών 
έν τώ χαρτοπαιγνίω φενακίζονταν/ τους 
συμπαίκτορας, ώςτε ούδέ διανοούμαι νά 
προςθέσω τ ι είς τά  κατά πεοιόδου: έν τε 
Γαλλία καί παρ ' ήμΐν περί τούτων γρα- 
φεντα. Γνωστόν δ ’ εγεινε διά τών έοην. ε
ρίδων κ α τ ' αΰτάς, οτι ύ Γάλλος δραμα- 
τογράφος B o n ifa ce  έπείσθη είς τήν φιλό- 
τιμον έπέμβασιν τών έν ΙΙαρισίοις νεαρών 
Ελλήνων σπουδαστών, όπως άντ ικατα- 

στήση έν τώ  νέω αύτού δράματι P e t ite s  
m a rq u e s  τό G rec  διά τού ύπό χαρτο- 
παιγνικήν ε'ποψιν συνωνύμου t r ic l ie u r . 
Έπ ’ ίσης δ ’ είνε γνωστόν, οτι έπ ’ ευκαιρία 
τής νέας ταύτης έκτοξεύσεω: τού εθνικού 
ονόματος τών Ελλήνων ί ο  ’ ϋβρει έδόθη 
άοορμή είς τόν γαλατικόν τύπον νάνα- 
μνησθή καί άλλων εθνικών ονομάτων, ών 
γίνεται χρήσις έςυβοιστική έν τή γλώσση 
τού γαλλικού λαού, καί έζητήθη δικαίως 
καί τούτων ή αποπομπή άπό τού γαλλικού 
ύβρεολογίου.

Το έπειςόοιον τουτό μοι ύπέμνησεν, οτι 
καί παρά τοϊς Έ λλησι κατά τε τήν αρ
χαιότητα, τους μέσους αιώνας καί έν τοϊς 
καθ ’ ή μάς χρόνοις όχι μικρά έ'γεινεν ή καί 
γίνεται χρήσις έθνικών ονομάτων ί ο  ’ ϋβρει.

Καί πρώτον έρχεται είς τόν νοϋν ή 
συνήθεια τών άρχαίων νά παρέχωσιν είς 
τούς δούλους κατ ’ έπικρά.τησιν τό εθνικόν 
όνομα, καλούντες αυτούς άπό τής χώρας 
έξ ής είλκον τό γένος, οίονεί πρός χαρα
κτηριστικήν έ'νδειξιν, ότι δέν είνε ανεξάρ
τητα άτομα, άξια Ιδίου ονόματος. Ούτως 
ό δούλος έκαλεϊτο Σύρος, Κάρ, Καρίων, 
Λυδός, Φρ·ύξ, θράξ, ΙΙαφλαγών, Καππα- 
δόκης, ’Ιουδαίος, Κύπριος, Μήδος, ή δούλη 
Θρδίττα, Ευρώπη, Ά σ ία . 'Εννοείται δέ, 
ότι μετά τών έθνικών τούτων ονομάτων 
τών δούλων συνυπηκούετο ή ποός αυτούς 
περιφρόνησες τών κυρίων αύτών. Δέν ησαν 
όμως τά  τοιαύτα έθνικά ονόματα τά μετά 
καί χλεύη: συνδεόμενα τά  μόνα παρά τοϊς 
άρ-χαίοις Έ λλησιν ονόματα δούλων. "Αλ
λοτε ώνομάζοντο οί δούλοι έξ έπιθετων 
άπό τού χρώματος αύτών, οός Ξανθίας καί 
ΙΙυρρίας καί Πύρρος, ή άπό τού τρόπου και 
τής διαίτης, αό; ΙΙαρμένων καί Πιστός καί 
Δρόμων καί Εύδρομος καί Τεχνών καί Εϋ- 
νους, ή άπό τής ημέρας, καθ ' ήν ήγοοά- 
σθησαν, ώς Νουμηνίας καί Νουμήνιος, ή 
έλάμβανον ονόματα έκ τών έπιπο'λαζόντων 
έν ταϊς πατρίσιν, έξ ών κατήγοντο οί δού
λοι. Οότω πολλάκις Φρύγε: δούλοι ώνο
μάζοντο Μάνης, Μίδας, Μανία, Καππά- 
δοκες έ'φερον τό όνομα Μιθραδάτης, Γαλά- 
τα ι έκαλούντο Μ αιφάτας, ΙΙαφλαγών τ ι ;  
ώνομάζετο Τίβιος. Καί ελευθέρων δ ’ ονό
ματα παρείχοντο σπανιώτερον άδιαο/όοω; 
εις οουλους, καί μόνον νόμοι τινές άπηγό-
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οευον τήν ονομασίαν δούλων δ·. ’ ώρισμένων 
τινών ονομάτων. Ούτως οί ’Αθηναίοι ου
δέποτε ώνόμαζον δούλους διά- τών σεπτών 
ονομάτων τού Αρμοδίου καί τού Άριστο- 
γείτονος, καί οί άλλοι ο ’ Έ λληνες μόνον

, , \ 1 , , ΙΝσπανιως επετρεπον την ονομασίαν ανορα- 
πόδων διά κλήσεων έχουσών σχέσιν προ: 
ονόματα θεών καί τά : έορτάς αύτών. ’Εν
νοείται δέ, οτι τά  ονόματα τών οούλων 
έξελέγοντο παρά τών κυρίων αύτών καθ ’ ον 
τρόπον είς τών ήρώων τών ’Αθλίων τού 
Βίκτωρος Ούγώ είχε τήν συνήθειαν νά 
μετονομάζει Σοφίας πάσας τάς είς τήν ύπη- 
σίαν αύτού είςερχομένας θεραπαινίοας.

Διά τοιούτου έξευτελίζοντες οί άρχαϊοι 
Έ λληνες χλευασμού τά  ονόματα τών 
εθνών, έξ ών έστρατολογούντο τάνδρά- 
ποδα, όχι μικροτέραν έδείκνυον περιφρόνη- 
σιν ποός αύτά έκείνα τά  έθνη καί τάλλα 
οσα έθεωρούντο ξένα τού ελληνικού πολι
τισμού. Χαρακτηριστική οέ είνε ή ονομα
σία εκείνη τού β αρβ άρ ο υ , ήτις, σημαίνουσα 
πρώτον τόν ψελλίζοντ ’ άκατανόητα, τόν 
βατταρίζοντχ φθόγγου; διαστρόφου; κ α τ ’ 
άν τίθεσιν πρός τήν εύφωνον ελληνικήν 
γλώσσαν, μετέστη έπειτα άπό τής γλω σ
σική: έννοια; εί; τήν σημασίαν αυτή ; τή ; 
άντικειμένης προ; τόν ύψηλότερον καί εύ- 
γενέστερον ελληνικόν πολιτισμόν ταπεινο- 
τέρας καταστάσεω; τών έξω τή ; σφαίρα: 
αύτού κειμένων έθνών.

"Ηθελε·/ άποβή υπέρ τό προςήκον μέ- 
τρον μακρό; ό λόγος, άν έπεχείρουν εν
ταύθα διά πολλών νάναγράψω τά κακά, 
οσα προςέγραφον οί Έλλ,ηνε; είς τά  ϋπ 
αύτών θεωρούμενα καί λεγάμενα βάρβαρα 
έ'θνη. Ά λ λ  ’ άρκοϋσιν ολίγα, ιδίως έκ τών 
παροιμιογράφων έκλελεγμένα παραδείγμα
τα , όπως φανή πόσον συνήθη; ήτο παρά 
τοΐ: άρχαϊοι; ήμών προγονοί; ό ονειοισμος 
ξένων έθνών.

Ώς πονηροί καί δεινοί περί το πλέκει·/ 
μηχανάς καί κακουργότατοι έφεγοντο οι 
Α ιγύπτιοι, σύντροφοι δ ’ αύτών έν τή πο
νηριά έτάσσοντο οί Λυδοί καί οί Κάρες, 
δώ καί ή παροιμία

Λ υ θ ώ  τιονηροί. οεύτεροι ο ’ Α ιγύπ τ ιο ι, 
τρ ίτο ι δε π ά ντω ν Κ ϊ ρ ε ;  έςω λέστατο ι.

Τήν δ ’ έπί πανουργία καί φιλοψευδία ουσ- 
φημίαν τών Καρών εμφαίνει καί ή παροι
μία ΙΙρο·; Κ άρα  χαρ ίζε ις , ανάλογος ούσα 
τού Προς Κ ρ ψ κ  χρη τ ίζε ις . "Αλλως δέ 
διά τό έν Έλλάδι πλήθος Καρών δούλων 
οί "Ελληνες τού: Κάρας έθεώρουν ώ ; όντα 
ευτελή καί ανάξια λόγου, καί μετεχειρί- 
ζοντο περί αύτών τ ά ;  παροιμιακάς εκφρά
σεις Έ ν Καρ'ος μα·ρα, έν  Κ αρος id6>¡, έν 
Καρ\ τό ν  κ ίν δ υ ν ο ν .  Οί δέ Λυοοί, ού: εϊοο- 
μεν ήδη ανωτέρω συναριθμουμένου; μετά 
τών Α ιγυπτίων επί κακομηχανία, καί ά λ 
λως ύβρίζοντο, καί τό όνομ’ αύτών έθεω- 
ρεϊτο παρ ’ Έ λλησιν ώς σημαίνον άλλοτε 
μέν τού; μωροκλέπτας, άλλοτε δέ του; κα- 
πήλους καί άλλοτε τούς άκολάστου;. 11ο- 
νηοοί δ ’ έλογί,οντο καί οί Κίλικες οί κατά 
τά νότια, τή ; Μικρά.; Ά σ ία ; οίκούντε;, καί

Κ ιλ ίχ ιο ς  i/AfiTpos έλέγετο έπί τών κακο
ποιών, ιό; καί έγχιλιχίζειί& αι ώνομάζετο 
τό κακοηθεύεσθαι καί κακοποιεϊν. Έκ δέ 
τών λοιπών μικρασιατικών λαών οί μέν 
Φρύγε; έθεωρούντο ώς δούλοι νωθροί καί 
νωχελεϊς, τήν δέ χειριστήν φήμην είχον 
οί Καππάδοκες, ώς θά ίδωμεν κατωτέρω. 
Τών δέ λοιπών λαών τής Άσίας έπί άπ ι- 
στία μέν καί πανουργία κατηγορούντο οί 
Σύροι καί οί Φοίνικες, έξ οΰ καί αί παοοι- 
μίαι Σ ν ρ ο ι π ρ ό ς  Φ ο ίν ικα ς  καί Φ οιν ίκω ν  
βνν& ήκαι, έπί φιλοψιυδία δέ οί "Αραβες. 
Έφέρετο μάλιστα περί τών Αράβων καί 
μύθος, έξηγών τόν λόγον τού ελαττώματος 
τούτου τών ’Αράβων. Έμβαλών ποτε είς 
άυ.α.ξαν ό ’Ερμής, καθ ’ χ  λέγει ό μύθος, 
ψεύσματα. καί πανουργίας, περιώοευε τον 
κόσμον. Ά λ λ  ’ ότε κατήντησεν είς την χώ
ραν τών ’Αράβων, συνετοίβη ή άμαξα καί 
έξεχύθησαν τά φορτία αύτής, άτινα έκρά- 
τησαν παρ ’ έαυτοϊς οί "Αραβες. Έ πί άβρά δέ 
διαίτη κατηγορούντο οι Μήδοι, καί διά τούτο 
Μηδικέ] τράπεζα  έσήμαινε την μετά περισ
σή: τρυφής παρεσκιυασμένην. Έ πί τρυφή οέ 
περιβόητοι ήσαν καί οί Τυορηνοί, διό τν ρ -  
ρ η ν ιχ ο ν  σ α ν δ ά λ ιο ν  έλέγετο έπί τ :ύ  πολυ
τελούς· τό αύτό δ ’ έ'θ/ος ήτο περιβόητο·/ καί 
ώς πειρατικόν έκ τών χρόνων τής τυρρηνι- 
κή; θαλασσοκρατίας, ή : λείψανο·/ είνε καί 
ή ονομασία τού δυτικού πέλαγους του περι- 
βρέχοντο; τήν ’Ιταλίαν, καλούμενου Τυρ- 
ρην.κού. Τούς δέ Σκύθας εψεγον οί Έ λ λ η 
νες κυρίως μέν ώς άκρατοπότας καί άμυστί 
πίνοντας, άλλά καί ό»; δολίους, έν μεν τώ 
φανερώ άπωθουμένου; τ ι δήθεν καί απο
κρούοντας, κρύφα δ ’ έφιεμένου; αύτού- έν- 
τεύθεν δ ’ έπήγασαν καί αί παροιμία·. Ό 
Σ κ ν δ η ς  τ ό ν  ίπ π ο ν  ή'Ο Σκύ&ης τόν ’όνον . 
Τών δύο δέ σκυθικών κακών ή άκρατο- 
ποσία έθεωρεΐτο ούχ ήττον ελάττωμα καί 
τών (-)ρακών, παρ ’ οίς καί ’ίδιον ποτήριον 
ύπήρχεν, ή ά μ υ β τ ις .  οϋτω καλούμενη, 
διότι έξ αύτής άμυστί έπίνετο ή μάλλον 
έξελάπτετο, ήτοι έπί τό κτηνωδέστερο·/ 
έξερροφάτο, ό οίνος. Καί έπί απιστία δέ 
καί επιορκία δύσφημοι ήσαν οί Θράκες, ιό; 
καί άλλο συγγενές τών Ε λλήνων φύλον, 
οί Λειβήθριοι τής ΓΙιερίας, έπί άμουσία.

Ά λ λ ά  δέν ήρκουν α ί τοιαύται μεγάλα·, 
έθ/ικαί αντιθέσεις. Μή ή ελλειψις πολιτι
κής ένότητος παρά τοϊς άρχαϊοι; "Ελλησι 
δέν έχώριζεν αυτούς εκείνους εις διακεκρι— 
αέναο άπ ’ άλλήλων πολιτεία ; έχούσας 
’ίδιον πολιτικόν βίο·/ καί ίδια συμφέροντα ; 
Ά λ λ ’ ή πολιτική έχθρα ήγαγεν εϊ; παν- 
τοϊα μεταξύ τών πόλεων μίση, καί το 
σκώμμα καθίστανε πικρόχολο ν την γλώσ
σαν τών Ελλήνων πολλάκις εναντίον αυ
τών τών ομοφύλων. Ί Ι  άρχαία κωμωοία, 
τό άρχαίον επίγραμμα καί ή άρχαία παροι- 
μιογραφία διεφύλαξαν ήμϊν τρανά οεί- 
γματα τή : τοιαύτης έχθροπαθείας ελληνι
κών πόλεων κ α τ ’ άλλήλων.

’Ολίγα έκ πολλών παραδείγματα θ ί- 
λουσιν άρκέσει ποό: έπίδειςιν τών παρά 
τοϊς άρ j  αίοις "Ελλησιν εθνικών τούτων

ΰβρεων. Τά είς πάντα : γνωστότατα έφ ’ 
ϋβρει τών τοιούτων έθνικών άρχαίων πό
λεων είνε τά  τών κατοίκων τών έν Θράκη 
Άβδήρων καί τής έν Ι τα λ ία  ελληνική; 
άποικία; Συβάριωο. Τ ί; δέν γνωρίζει την 
πολυθρύλητο·/ αβδηριτικήν μωρίαν, έξ ή ; 
ή νεωτέρα ελληνική λογοτεχνία έπλασε 
καί νέαν λέξιν , τόν αβδηριτισμόν, καί τ ί; 
άγνοεΐ τόν περιώνυμον συβαριτικόν βίον, 
την δίαιταν εκείνην τών κατοίκων τής Συ- 
βάρεως τήν τρυηηλήν καί μαλθακήν, ήτις 
ήγαγεν είς την ύπό τών γενναίων Κροτω- 
νιατών τών τρεφόντων άθλητάς, οίος ϋ πο- 
7,ύς Μίλων, καταστροφήν τής πόλεως έ·/ 
ε"τει 51 1 π .Χ .:  Συβαοίτης είχε καταντή
σει νά σημαίνη παρ ’ αρχαίοι; τον τρυφη- 
λόν, καί Σύβαρις ήτο λέξις συνιόνυμος πρό; 
ΰβριν άμα καί τρυφήν. Σ νβ ά ρ ιδ ο ς  μεβτο ί 
ή οα ν  εγραψεν ό Φιλόστρατος έν τώ βίω 
τού Απολλώνιου, θέλων νά είπη περί άν- 
θρώπων μέχρι μυελού τών όστέω·/ διεφθαρ
μένων ύπό τρυφής καί άλαζονείας. Ούχ 
ήττον οέ τού αβδηριτισμού καί τού συβα
ριτισμού είνε γνωστός ό σολοικισμό;. Είνε 
δέ σολοικισμός κυρίως τό γλωσσικόν, ίδίω; 
τό περί τήν σύνταξιν αμάρτημα, ά λ λ ’ άπό 
τής γλώσσης μετεφέρθη ή λέξις καί 
ά λλα , ήθικά παραπτώματα, καί διά τούτο 
βλέπομε·/ νά γ ίνητα ι χρήσις τών φράσεων 
/ήωΐ' β ο λο ιχ ια μ ο ί καί βολοιχ ιΟ μοι τών 
ηδονώ ν. Εντεύθεν δύναταί τις νά σολοι— 
κίζη όχι μόνον διά τής γλώσσης, άλλά καί 
τ;7 4>Γ· Ά λ λά  καί τής λέξεως ταύτη ;
ή άρχή προήλθε·/ έκ τοπικής αφορμής διά 
τό περί τήν ελληνικήν βαρβαρόγλωσσον 
τών κατοίκων τών Σόλων τής Κιλικίας.

Ούδ ’ είχον γείνει έν τή γλώσσηι τών 
Ελλήνων παροιμιακά μόνον τών Άβδή- 

ρο)·/, τή ; Συβάρεως καί τών Σόλων τά 
ονόματα. Ή  Άβυδος τή ; Θράκης, ής τό 
όνομα ύπεμίμνησε οιά λογοπαιγνίου το τή ; 
αβύσσου, έγίνετο συχνά άφορμή σκωμμά
των. ΊΙ γηραιά εταίρα Σινώπη άπεκλήθη 
"Αβυδος. Ο Αριστοφάνης Άβυδοκόμην 
ώνόμασέ τινα  συκοφάντην διά την κακήν 
συνήθειαν ήν είχον :· Άβυδηνοί νά συκο- 
φαντώσι τού; ξένους. Ά λλά  καί οί οϋτω: 
ύπό τών κατοίκων τής Άβύδου κακολο- 
γούμενοι άλλοι Έ λληνες άνταπέδωκαν εί; 
αύτού; τά  ’ίσα, όνομάζοντες ’Α βνδηνόν  έιτι- 
φ όρημα  πάν το άηδές. Περίεργος οε εινε 
ή ύπό τών παροιμιογράφων φερομένη ερ
μηνεία ταύτη ; τής παροιμιακής φράσιω;. 
Αεγουσι δήλα δή. οτι οί Άβυδηνοί είχον 
τό έθος νά φέρωσι μετά τό δείπνο·/ καί 
τά : σπονδάς πρό: τούς ευωχουμένους τά 
νήπια αύτών υ.ετά τών τιτθών. Ά λλά  το 
Άβυδηνόν εκείνο έπιφόρημα τώ·/ κραυγα- 
ζόντων παίδων καί τών θορυβουσών τιτθών 
καθίστατο άληθώς άηδές είς τους μετα- 
σχόντας άβυδηνού γεύματος.

Ό χ ι δ ’ ολίγον έμπαικτικόν ήτο το 
! όνομα τών Ό ,ολών έτιλεγομένων Λο- 
κρών. Καί είνε μέν άληθές, ότι αύτοί οί 
Όζόλαι έλεγον το όνομα αύτών προερ
χόμενο·/ έκ τού ϋ*<ι?, σημαίνοντος τόν



κλάδον, ύπήρχον δέ καί οί νομ.ίζοντες, οτι 
ώνοι/.άσθησαν ούτως έκ τού Νέσσου ή τού 
Πύθωνος, έκβοασθέντων ύπό τής θαλάσση; 
καί σαπέντων κατά τά ; λοκρικάς άκτάς. 
Ά λ λ  ’ ; ί  περισσότεροι των άρχαίων έπί- 
στευον, ότι το δνομα ειχον : ί  Λοκροι ά—ο 
των κωδίων καί των τοαγεών άς έφόρουν 
καί ώ ; το πλεΐστον συνόντε; αίπολίοις καί 
γινόμενοι δυσώδεις. Είχε λοιπον, καθώς 
φαίνεται, ή κάππα των την δυσοόμίαν. Το 
βέβαιον είνε, ότι οί Άαφισσείς, οΐτινες 
ετάσσοντο εις τούς Όζόλας Λοκροϋς, άπε- 
φάσισαν, αίσχυνόμενοι έπί τώ όνόμ.ατι, νά 
υ.εταστώσιν εις τούς Αίτωλούς διά νά μη 
σζωσι μετά των Λοκρών.

’Α λλά καί οϊ ’Αρκάδες κατέστησαν 
δυςώνυμοι ένεκα τού έθους νά προςφέρωσιν 
εις τού; ξένους τά ; μισθοφορικά; αύτών 
υπηρεσίας ώς στρατιώται, ίδίω; άπο του 
τετάρτου αίώνος πρό Χριστού. Λιά τούτο 
κατηντησε παροιμιακή ή φράσις 
μ ιμ ο ύ μ ε ν ο ι,  σημαίνουσα τους χάριν άλλων 
πονούντας.

Έ κ δέ των άλλων ελληνικών εθνών δύο 
κυρίως έσκώπτοντο. Καί πρώτον μέν οι 
Δωριείς τη ; κατά την ηπειρωτικήν Ελ- 
λάδα.δωοικης τριπόλεως η τετραπόλεως,

, «Ν .  λ . ,  Λ Τ «οιτινες οια την πτωχείαν, εις ην ηγε το 
πετρώδες αύτών καί άκαρπον έδαφος, έπω- 
νομάζοντο χλευαστικώ: Λιαοδωριεϊς. Περί
εργος δέ είνε ό παροιμ,ιώδης άποβάς χλευ- 
ασίλδς των Βοιωτών ώς άπαιοεύτων και 
έξαιρέτως άδικηθέντων ύπο τής φυσεως οια 
δυσνοίας. Καί άρκούσα μεν άπάντησις εις 
την τοιαύτην κατασυκοφά.ντησιν τών Βοιω
τών είνε ονόματα οία τά τού Ησιόδου και 
Πινδάρου καί Πλουτάρχου, τού ΓΙελοπίδου 
καί τού Έπαμεινώνδου, καί ή εξαίρετος 
καλλιτεχνική έπίδοσις τών Βοιωτών, ήν 
ααρτυρβϋσι τά  εξ οπτής γης ειδώλια τής 
Τανάγρας. Ά λ λά  τους Βοιωτούς έβλαπτεν 
ύπωςδήποτε ή γειτονία τών Αθηναίων, 
ούκ ολίγον βεβαίως συντελεσάντων εις δια-

,  ·Χ * | χ  /κωυ.ωοησιν των άτυχων γειτόνων, ι/υτω, 
εοέροντο παρά τοί; άρχαίοις αί παροιμίαι 
Β οιώ τ ιον  ούς  καί Β οιω τ ία  ν$ έπί τών 
άπαιδεύτων καί άγροίκων καί άναισθήτων, 
τών δυςπαθώς έχόντων προς το κάλλος τού 
λόγου. Ό  ‘Ρόδιος ποιητής Άνταγόρας, 
άναγινώσκων ποτ ’ έν θήβαις δημοσία τήν 
Θηβαίδα του, ευρισκε τόσον άπαθείς τούς 
άκροατάς, ώςτε δι ’ ούδενός σημείου έδεί- 
κνυον το ενδιαφέρον αύτών καί την ευα
ρέσκειαν. Θυμωθείς λοιπόν έκλεισε τά βι
βλίου είπών «εικότως καλείσθε Βοιωτοί- 
βοών γάρ ώτα έχ ετε» . Ά λ λ ’ επταιον άρά 
γε οί συυ.πατριώται τού Ήσιόοου καί τού 
Πινδάρου ή ή Θηβαίς τού Άνταγόρα ; Τπά 
τοιούτους ορούς, προχωρούσης τής πανελλη
νίου κατά τών Βοιωτών δυσφηυ.ίας, Β οιώ τ ιοξ  
ν ο ϋ ξ  κατηντησε νά  σημαίνη τον βλακώδη, 
καί ό Λουκιανός οέν ώκνησε νά παραστήση 
αύτόν τον Δία λέγοντα πρός τόν Ή ρα- 
κλέα « Ήράκλεις, ώ  Ήράκλεις, αγροικον 
τούτ ’ εϊρηκας καί δεινώς Βοιώτιον». Ά φ ’ ού 
δέ τά  τοιαύτα έλέγοντο περί τών Βοιω-
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τών πα ρ ’ άλλων Ε λλήνων, δεν θάπορή- 
σωαεν βέβαια βλέποντες προεξάρχοντας έν 
τή δυσφημήσει αύτών τούς κωμικούς τών 
Αθηνών καί τόν υ.έν Κρατϊνον καλούντ ·’ 

αυτούς Σ υοβ ο ιω το νς , τόν δέ ’Αριστοφάνη·/ 
παί’ζοντα υ.έ τάς λέξεις βόβ? καί Β οιώ τ ιο ι.

Ά λλά  καί άλλοι τών ’Ελλήνων συλ
λήβδην έψέγοντο ύπό τών ομοφύλων έπί 
ώρισυ.έναις κακίαις, οί Ηεσσαλοί επί επιορ
κία καί άπιστία , οί Κρήτες έπί φιλοψευ- 
δία ή καί άκολασία, οί Τωνες έπί άσελ— 
γεια έκφαινομ.έντ) δι ’ ασέμνου γέλωτος, οϊ 
Αέσβιοι όμοίως έπί άσελγεία, οί Σ ικελιώ- 
τα ι έπί ταΐς τρυφηλαΐς τραπέζαις, αί Θεσ- 
σαλίόες έπί τή μαγγανεία.

[' Η πεται συνέχεια]
Σ Π Υ Ρ .  Π.  Λ Α Μ Π Ρ Ο Σ
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Β ΡΝ Ε Σ Φ Ο Σ } Ρ > θ Υ Ρ Τ Ι Ο Β

Λ ά μ π ε ι δε ο ι κλέος  
έ ν  ε ύ ά νο ρ ι Λ υδ ο ϋ  Π έλοπος α π ο ικ ία .

Πίνδαρο;

Χ ίλια καί εκατόν καί έβδομήκοντα έτη 
είχον παρέλθει, άφότου τού πρώτου Ό λυμ- 
πιονίκου τά όνορ.α είχεν αναγραφή εις τά ; 
στήλας τών νικητών τού ϊερωτάτου τών 
πανελληνίων αγώνων. ΤΗτο τό τριακοσιο
στόν καί έννενηκοστό·/ καί τέταρτον σωτή
ριον έ'τος καί τής 'Ελλάδος ήρχεν ό έν Βυ- 
ζαντίω  έδρεύων χριστιανός βασιλεύς Θεο
δόσιος ό Α’ . Ό  αρχαίο; κόσρ.ος έφθανε τό 
έσχατον τού βίου του τέρρ.α. Οί άρχαΐοι 
θεοί άπέθνησκον. Σ ιγηλαί δέ αί πάνσειανοι 
ρ.ορφαί τού πανθέου τής Ελλάδος ήτένι- 
ζον πρός τόν έρηρ.ούρ.ενον χώρον άπό τού 
ύψους τών άετωρ.άτων τών ναών, άπό τών 
ύπερηφάνων βάθρων τών άγαλρ,άτων, άπό 
τών καλλιρ.αρρ.άρω·/ στοών, άπο παντος 
ιερού είδους τού περιβόλου τής Ά λτεω ς.

Ζοφώδες σκότος έπεκάθησεν έκτοτε έπί 
τών Οαυρ.αστών έκείνων τόπων, ών την 
ρ.ακοαίωνα ιστορίαν ρ,υστηριωδώς ψιθυρίζει 
άκόρ.η τό βαθύ τού παραρρέοντος Αλφειού

ρεϋρ.α μόνον καί τού Κλαδέου τό ήρερ.ον 
νάμα καί τά πυκνά φυλλώματα τού βαθύ
σκιου άλσους τού Κρονίου.

Τά σερ.νώρ.ατα τών άθανάτων τής Έλ- 
λάοος θεών έκρυψαν τά  ιερά αύτών πρό
σωπα εις τήν γήν καί οί ρ.όνοι άρ.ίαντοι 
άπό τοσαύτης βεβηλώσεως ρ.είναντες, οϊ 
άείζωοι τής χώρας ποταρ.οί, τών θεών οί 
παλαιότατοι συγγενείς καί όμαίμονες έπε- 
ρ.ελήθησαν ρ.ετά τρυφερά; στοργής νά κρύ- 
ψωσιν ε’ις βαθύν, άφανή άπό τών όμμά- 
των πικρών έχθρών τάφον τά  παντοιοτρό— 
πως αίκισθέντα έκείνων σώματα.

Ά νωθεν χ.όνον ή πεφιλημένη γή έστέ- 
ναζεν αιώνας μακρούς, άναμένουσα

ευτ ’ αν Ο ρασυυάχανο; έλΟών 
Ί Ι ρ α κ λ έ η ;, σεμνόν Οίλος ’ Λ λ κ α ϊδ α ν , τιατρί 
έορτάν τε  κ τ ίσ η  πλειστόυ.βροτον τεβυ-όν τε  

μέγ ιστο ν αέθλω ν.

Καί ύ Ηρακλής ήλθεν. Ό ταν  οί φθο
νεροί οφθαλ[/.οί άπέστησαν καί ό χρόνος 
τής φοβερά; δοκιμασίας παρήλθεν, ένεφα- 
νίσθη ο νέος Ηρακλής, ούχί ό θρασυμήχα- 
νος, ο τήν λεοντήν περιβεβλημένος καί τό 
^όπαλον φέρω·/ Άλκείδης, άύ.λ ’ ό ήρως ό 
μετά τών Μουσών έν τώ  Όλύμ.πω άνα- 
στρεφόμενος καί ύπό τούς ήχους τής περι
καλλούς τού Απόλλωνος φόρμιγγος τερ- 
πόμενος.

Είνε άνάγκη νά είπωμεν οτι ό νέος ούτος 
‘Ηρακλής, δστις ιός σφριγών νεανίας έπά- 
τει τής μόλις άπελευθερωθείσης Ελλάδος 
το έδαφος, ζητών έν αυτή τότε τής αρε
τή ; τήν όδόν, ό έν τ/ύ τέρματι τού σταδίου 
νυν άποθεούμενος ήρως είνε ό Κούρτιος :

Το 1837 ευμενής τύχη ώδήγει εις τήν 
χώραν τών πόθων του τόν νεαρόν έπ ιστή- 
μονα παρά το —λευρον τού εμπνευσμένου 
ποιητού τή ; Ελλάδος καί φίλου τής 
παιδικής του ηλικίας, τού ’Εμμανουήλ 
Γκάίμπελ. Εις τήν οικίαν τού φιλοσόφου 
Μπράνοις, διδασκάλου τού πλήρους έλπ ί- 
οων νεαρού βασιλέως τή ; Έλύ,άδσς, συνην- 
τήθησαν έν Άθήναις. Ό  φιλόσοφος, ύ 
ιστορικός καί ό ποιητής έτρέφοντο έκ τού 
θαυμασμ.ού καί τού έρωτος πρός τήν άνα- 
γεννωμένην ήμών πατρίδα, μεστήν έτι 
ρώμης νεανικής καί άπαστράπτουσαν τό 
κάλλος τής χρυσής έλπίδος. «Τώρα μόλις 
αναγνωρίζω τήν αξίαν σας, ώ αρχαίοι, 
άφότου έπί τού ιερού σας έδάφους βαδίζω- 
ζώσα παρά τά πλευρό·/ μου παρέρχεται ή 
σεπτή χορεία πεφίλημένων προσώπων». 
Ούτως έ'ψαλλον όμοϋ τότε οί νεαροί φίλοι 
όμού, ό ένθους έρευνητή; τής Ελλάδος καί 
ό έμπνευσμ.ένος αυτής ποιητής. Ποιητης 
ητο καί ό Κούρτιος καί τών Μουσών ή 
χάρις καί άγλα ία  δέ·/ έγκατέλιπε ποτέ 
πλέον εκτοτε τον τετιυ.ηυ.ένον αυτών φί
λον. Τό «άπερίγραπτον θέλγητρο·/», οπερ 
κατά τήν ιδίαν ομολογίαν έπροξένησε πάν
τοτε εις τον ευκλεή άνορα η μετά τών 
λίθινων μνημείων καί γραπτών παραοο- 
σεων τής Ελλάδος άναστροφή, λέξις ή ; 
το βάθος δύναται νά έννοήση μόνον έκεινος, 
οστις άπλήστως έγεύθη τών απερίγραπτου

Ε Σ Τ Ι Α 133

Ε Ι ς  τ ύ  η ρ ο ό ε ^ έ ς  :  Δ ιαγω νισμός  
Δ ιη γή μ ατο ς , Κ ρ ισ ι; τ ή ς  άγωνοδίκου  
επ ιτρο π ή ;, ύπό Ά ρ .  Γ1. Κουρτίδου, 
ε ίσ η γη το ϋ . —  “Ονειοον Μ εσονυκτίου  
(τό καλλ ισ το ν τ<3ν ε ί ;  τόν δ ια γ ω ν ι
σμόν ϋπ ο βλη θέντω ν δ ιη γ η μ ά τω ν ) .—  
Τό Π αλάτι, π ο ίη μ α  ύπό I. Ή υχά- 
ρη κ τλ .

θελγήτρου λόγων τού Κουρτίου, 
είνε ή πιστή έκδήλωσις τού βα
θύτατου, ειλικρινέστατου αϊσθή- 
μ.ατος τού έμπνευσμ.ένου σοφού.

Μακρά έτη έκτοτε παρήλθον.
Τήν Έ λλ άδα πάλιν έγκατέλιπε 
και την Ε λλάδα πάλιν έπεσκέ- 
φθη ο άνδρωθείςπλέον έπιστήμων.
Ό  νεαρός διδάσκαλος τών τέκνων 
ένός φιλοσόφου Γερμανού έν Ά -  
θήνα.ις έγένετο διδάσκαλος καί 
παιοαγωγος τού εύγενούς έκείνου 
βασιλικού πρίγκηπος τής Πρωσ- 
σίας, δν ό γερμ.ανικός λαό; περι- 
παθώς ήγαπησεν ώς τόν προσ
φιλή του Κρώνπριντς, άλ.λ ’ όλί- 
γον μόνον έχάρη ώς τόν λ.ατρευό- 
μενον αύτοκράτορά του. Καί ποια περί- 
στασις ηύνόησε τόν Κούρτιον ϊνα τήν ύψη- 
λ,ην ταύτην βαθμ.ϊδα κατά τον ένδοξον βίον 
του άνέλθη ! Ό  νεαρός έπιστήμων, ύφη- 
γητής νύν κατά τό έτος 1843 , ώμίλει έν 
τή Μουσική Ακαδημία τού Βερολίνου περί 
τής Άκροπόλεως τών Αθηνών. ΤΙ άπα- 
ράμ.ιλλος ευγλωττία  καί ή γοητεία τών 
λόγων τού ποιητού αρχαιολόγου άνήρπα- 
σαν τό άκοοατήριον. Ή  πριγκήπισσα. τότε 
καί μετά ταύτα  αύτοκράτειρα Αύγούστα, 
ή σύζυγος τού αύτοκράτορος Γουλιέλμου 
τού Α’ εύρίσκετο μεταςύ τού ακροατηρίου 
έκείνου. ‘Ο λίγα; ημέρας μετά ταύτα ό 
υιός της ήτο ό μαθητής τού Κουρτίου.

Ό  Κούρτιος οέν έδίδασκε μόνον, ά λ λ ’ 
ένέπνεεν. ώ ; δέν γράφει άπλώς, άλλά γοη
τεύει. Έγοήτευσε καί τόν έπιδεκτικον τών 
εύγενεστάτων αισθημάτων βασιλικόν μα-

Τό έν  ’Ο λυμπ ία  ’Α ρχαιολογικόν ΜουΟειον 
(δπου έστήβη ή προτομή τ ο ϊ Κοι/ρτίοο)

| όλεθρος, θάνατος — ότε καί πάλιν έπί τού 
αυτού ιερού έοάφους,παρά τά  τετιμημένα, 
πάντοτε νεαζοντα, την άρχαίαν δόξαν έν 
πάση τή λαμπρότητι αυτής άνακαλούντα 
λείψανα τών ιερών τής Ά λτεω ς, συνέρρευ- 
σαν οί πανέλληνες οί άπό τής 'Ελλάδος 
καί οί άπό τής οικουμένης τής έν πνεύματι 
έλληνικής, ϊνα  στέψωσι στεφάνω κοτίνου 
τόν πρώτον Όλυμ.πιονίκην τών νέων ’Ο
λυμπιάδων .

Ή  διακοσιοστή έννενηκοστή καί τε - 
τάρτη ’Ολυμπίάς, έν ή « Έρνέστος Κούρ- 
τιος ένίκα» ήχθη πρό ολίγων ημερών παρά 
τήν μάρτυρα τών αιώνων, τήν ήλίβατον 
πέτραν τού υψηλού Κρονίου έν θεαταις χι- 
λιάσι τών Ε λλήνων καί το ϊ; προβούλοις | 
πάντων σχεδόν τών μεγάλων τής Εσπε
ρία; έθνών. Χαίρε, Ό λυμπιονίκα! ή πά
τοι; σου σευ.νυνου.ένη έπί σοί καί ή Ελλάς

ςενα σημασία επάνω εις μίαν μαυρην 
πλάκα. "Ηρχισα 
νά φοβούμ.αι. Έ χω  
πάντοτε τό ’μάτι 
επάνω του. Προ
χθές όμως μού έφυ
γε πριν ςημερώση 
καί έμεινε·/ έξω 
όλην τήν ημέραν. Είχα κόψει ένα χονδρό 
κλαδί διά νά τόν δείρω εις τήν έπιστροφήν 
του, άλλ ’ έφαίνετο τόσον δυστυχής, όπου 
τόν έλυπήθην.

— Καλά έ'καμ.ε; νά τον λυπηθής. Ά λλά  
δέν έχεις κά.μμ.ίαν υποψίαν περί τής άφορ- 
μής τής άσθενείας του ή τουλάχιστον τής 
άλλαγή ; τής συμπεριφορά; του ; Μήπως

Ί δ ε  σ ε λ .  1 2 5 .

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Δ ιπ λή  Ί 'υ χ ή . π ο ίη μ α  ύπό Κ ωοτή Π α ία μ ά .
Τό 'Ο κταήμερον, ϋπό Γρ. Ξ.
Έ θ νικ α ι ύβ ρ ε ι;,  ύπό Σ π ν ρ . Π . Λ άμ πρ ο ν .

Ερνεστο; Κ ούρτιος, ύπό Γεωρ. Σ ωτίΊρ ιάδον.
'Ο Χ ρυσοκαραθο;, δ ιή γ η μ α  Έ δγάρδου Πύου 

(μ ετ -̂  ε ικόνων), μ ετάφρασ ις  Ε μ μ ανο υή λ  Ρ ο ίδον.
Α εο ντο ; ανατροφή (μύθο ; Κ ρ ιλώ φ), μ ετά φ ρ α -  

ΰ ΐζ  77. Λ. Λ^ισιτον.
Μ ικρά Δ ιάφορα.— Χ ρονικά.
Ζ η τή μ α τα  κ α ί ’ Ε ρωτήσεις.

II Α λλη λο γρ α φ ία  μας.
Έ ρνέστος Κ ούρτιος.—  Τό έν ’Ο

λ υμ π ία  Α ρχαιολογικόν Μουσεϊον (ει
κόνες).

| θητήν του. Τό 1853 ώμ.ίλει περί τής 
'Ολυμπίας καί ήλέκτριζεν αύτόν πρός τό 
μέγα έργον, όπερ τό 1875 βουλή τού πε
ρικλεούς δίδασκά),ου καί έπινεύσει τού 
επιφανούς μαθητου ή ηνωμένη καί ένδοξος 
γερμανική πατρίς έπετέλεσε.

Δεκαπέντε άκριβώς αιώνες παρήλθον, 
άφότου ό τελευταίος Όλυμπιονίκης τής δια
κοσιοστής έννενηκοστή; τρίτης Όλυμπιάδος 
άπεχαιρέτιζε μέ δακρυβρέκτους δφθαλμούς 
τήν άπορφανισθείσαν Ά λτιν.Τ όπύρ  έσβέσθη 
έπί τού βωμ.ού τού μειλιχίου πατρος τών 
άνθρώπων καί τών θεών καί ναός άτεχνος 
τού θεού τή ; άνακαινιζομένης άμα καί βα- 
ραθρουμένης άνθρωπότητο: ήγείοετο ολίγον 
άπωθεν τού πανσεβάστου καί μεγαλοπρε
πούς ιερού τού πάλα ι Διό;. Είτα σιγή,

λατρεύουσά σε άνιστώσι τήν εικόνα σου- 
έπί τού αυτού έοους, όπου περί σε ύψικα- 
ρηνοι ϊσταντα ι έτι άπό τού τάφου των 
άνελθούσαι αί άθάνατοι μορφαί τών θεών 
τής χώρας, ήν βαθύτατα ήγάπησες καί 
έλάτρευσες. Ας λάυ.πη άφθιτον μετά τού. 
κλέους αύτών καί το σόν κλ,έος

έν εύάνορι Λ υδού ΙΙέλοπο; αποικία .
Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ  Σ Ω Τ Η Ρ Ι Α Δ Η Σ  

♦
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Δ ιή γ η μ α  Έ δ γά ρ δ ο υ  Π οου.-Μ ετάφρ. Ε. _ί. Ροίδου.

— Αριθμούς ; ήρώτησα μ.ή έννοών.
— Μ άλιστα αριθμούς καί άλλα  παρα-
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σας συνέβη τίποτε δυσάρεστο·/, χφ ’ οτ;υ ' 
δεν σας ε’ίοα ;

— Ό/.ι, κύριε δεν ¡αχ: συνέβη τίποτε 
δυσάοεστον ά φ ’ υτου ήλ.Οετε, άλλ.' ολίγη·/ 
ώραν πριν ελθετε.

— Καί πάλιν δέν έννοώ τ ι θέλεις νά 
είπης.

— Εννοώ τον κάραβον. Αύτός πταίει.
— Ποιος, ό χρυσον.άρχβος ;
— Μ άλιστα, ό χρυσοκάραβος, είμαι 

βέβαιος δτι έδάγκχσε τόν άφέντη-/ μου κά
που είς το κεφάλι.

— Καί διατί πιστεύει: δτι έδάγκασενχ ’ ' , ' 
τόν αφέντην σου εις το κεφά λ ι; Τούτο
είνε αδύνατον.

— Δ ιατί αδύνατον, άφοϋ δ κάραβος
εχει στου.α και ο αφέντης μου κεφάλι ; 
Δέν έτυχε ποτε νά ϊδω κάραβον τόσον 
άγριον. Τόν είχε πιάσει πρώτος δ αφέντης 
αου, άλλα τού έφυγεν. Υποθέτω δτι τότε 
τόν έδάγκασεν. Έ γώ  εφοβούαην ν ’ αγ
γ ίζω  αύτό τό {Λααούνι μέ τα  / έρια γυμνά. 
Έμχζευσχ λοιπόν ένα κομμάτι χαρτί καί 
υ.έ αύτό τον ενπιασα καί τόν ¡τύλ ιξα  μέσα.

— Υποθέτεις 7.οιπόν δτι ή αρρώστια 
τού αφέντη σου προέρχεται από τό δάγ- 
κα.[Αα τού κάράβου :

— Δέν τό υποθέτω, τό ηξεύρω θετικά. 
Δ ιατί άλλο να ονειρεύεται πάντοτε χρυ
σάφια καί θησαυρούς παρά διότι τόν έδάγ
κασεν δ χρυσός κάραβος ;

— ’Αλλά πώς γνωρίζεις δτι ονειρεύεται 
θησαυρούς :

— Τό ηξεύρω διότι παρχλαλεΐ όταν 
κοιμάται.

— ’Ενδέχεται νά έ'χ_ης δίκαιον Ά λλά  
πώς έτυχε- νά ελθης σήμερον νά ¡α ’ έπι- 
σκεφθής ; Μήπως έχεις τίποτε νά υ.έ είπής 
έκ μέρους τού κυρίου σου.

—  Ό χ ι, άλλά νά σας δώσω αύτό τό 
γράμμα του.

Ή  έπιστο7.ή περιείχε τά  έξης :
’/Ιγαπητί φίλε,

Διατί Ιμεινες τόσον καιρόν χωρίς να ελθης 
νίι με ίδής ; Ελπίζω δτι δεν έθύμωσες διότι | 
έτυχε νά μή έχω διάθεσιν κατά τήν τελευταίαν 
σου έπίσκεΑιν. Τούτο θά ήτο παιδαριώδες. 
"Εκτοτε μού συνέβη κάτι τό όποιον με ανη
συχεί. Επιθυμώ νά σέ ομιλήσω. Δεν ηξεύρω 
όμως ακόμη άν θ ’ αποφασίσω νά σέ τό ε'ίπω. 
ΕΤνε μερικαί ήμέραι όπου δέν αισθάνομαι καλά. 
Ό Αίας κατήντησεν ανυπόφορος μέ τάς ανη
συχίας και τάς περιποιήσεις του. Προ τριών 
ημερών ολίγον έλειψε νά μ ε  δείρη, διότι έδρα- 
πέτευσα καί έπέρασα τήν ημέραν πλανώμενος 
εις τά άντικρύ τής νήσου δάση. Άν δέν ό π αρχή 
ανυπέρβλητον πρόσκομμα, σέ παρακαλώ νά ελθης 
άπόψε μαζί μέ τόν μαύρόν μου. Πρόκειται 
περί ύποθέσεως σπουοαιοτάτης.

Ό λος abe 
Γ ο ΐ ’λ ι έ λ α ο ς  Λ ϊ γ η ά ν .

II επιστολή χϋτη υ.έ ανησύχησε διά 
τόν λόγον δτι τό υφος αύτής ήτο εντελώς 
διάφορον τού συνήθους τού Λεγράν. Ί'ί 
τάχα  ώνειρεύετο, ύπό ποιας κατείχετο 
νέα: μονομανίας καί ποιαν ήόύνχτο νά έχη 
σπουοαιοτά.την ύπόθεσιν εις την έρημόνη- 

Αί ύπούίαι τού μαύρου

δέν μού έφχίνοντο δλως χβχσιμοι καί ήρ- 
χισα νά φοβούμαι δτι ή επίμονος κατα 
δρομή τής τύχης έσύγχισε τάς φρένας τού 
δυστυχούς φίλου μου. Ό πως δήποτε έθεώ- 
οησα καθήκον μου νά σπεύσω προς αύτόν.

Εις το βάθος τού άκατίου διά τού οποίου 
έμέλλομεν νά μ.εταβώυ.εν είς Σουλιβάν 
παρετήρησα εν δρέπανον καί τρεις σκχπά- 
να : καινουργείς.

— Τί είνε αύτά ; ήρώτησχ τόν Δία.
— Αύτά είνε ένα δρεπάνι καί τρεις 

λίσγοι.
—  Αύτο το βλέπω. Ά λ λά  τ ί τά  θέλ.εις;
— Ό αφέντης Μπίλιος μού πχράγγειλε 

νά τ  ' αγοράσω.Τά έπλήρωσχ πολ.υ άκριβα. 
Κρίμα τά  τόσα χρήματα.

— Καί δέν ήςεύρεις τί τά  θέλει ;
— Δέν ηξεύρω τίποτε καί πολ.ύ φοβού

μαι δτι ούτε δ αφέντης μου ήξεύρει τί 
θέλει. Τά πταίει όλα ό κάραβος.

Άπελπισθείς ν ’ ακούσω ά7,7.ο τ ι λ.ογικώ- 
τερον άπό τόν μχϋρον, δ όποιος έφαίνετο πα 
θών καραβοφοβίαν, έσιώπησχ μέχρι- ού έπε- 
βιβάσθημεν τού άκατίου καί άπεπλεύσαμεν

είς τήν νήσον. 
Έφθάσαμεν είς 
τήν κχλύβην 
περί τάς τρεις 
τό απόγευμα. 
Ό  Λεγράν μάς

ανυπομονησίαν
και εσφιςε την χειρά μου σπασμωδικώς. 
Ή  ώχρότης τού προσώπου καί ή έκτα - 
κτος λάμψις των οφθαλυ.ών του ηϋςησχν 
τήν ανησυχίαν μου. ’Αφού έπληροφορήθην 
περί τής υγείας του, μή εύρίσκων άλλ.ο νά 
τού ε’ίπω τόν ήρώτησχ άν τού έπέστρεψε 
τόν κάραβον ο ύπολοχχγός.

— ΈστεΟ.α νά 
τόν πάρω τήν άλ
λη ν  ημ έρ α ν τό 
πρωί, άπήντησεν 
έρυθριών καί δεν 
θά χωρισθώ πλέον 
άπό αύτόν. Ή ξεύ- 
ρεις δτι ό Δίας είχε δίκαιον είς οσα μάς 
έλεγε περί αύτού ;

— Κατά τ ι είχε δίκαιον ; ήρώτησα 
κχτε/όμενος ύπό απαίσιου προαισθήματος.

— Είχε δίκαιον νά πιστεύη ότι ητο 
χρυσός. Ό  κάραβος οΰτος είναι προωρι- 
σμένος νά μέ κάμη πάλιν πλούσιον. ’Αφού 
ή τύχη ηύδόκησε νά μου τόν χαοίση, πρέ
πει νά τόν μετχχειρισθώ διά ν ’ άνεύρω το 
χρυσίον τού όποιου είναι έμβλημα. Δία,

ε μου τόν κάραβον.
— Τόν κάραβον, άφέντη : Δεν θέλ.ω νά 

έχω νά κάμω τίποτε μαζί του. Δ ιατί δέν 
τόν πέρνετε ό ίδιος ;

Ό  Λεγράν έσηκώθη τότε μέ πολλ.ήν 
σοβαρότητα καί ύπήγε νά λάβη τό έντο
μο·/ άπό τήν τράπεζαν έπί τής όποιας τό 
είχε καταθέσει ύπό ϋέλ,ινον κώδωνα. Ό 
κάραβος εκείνος ήτο ά.ληθώς ¡'α ίσ ιος μέ 
τά : τοεϊο μαύρας του κηλίδας καί τά κατά-

φερε

χρυσά πτερά του, καί τόσον βαρύς, ώστε 
εύεξήγητος ήτο ή άπάτη τού μαύρου π ι-  
στεύοντος αύτόν όλόχρυσον καί όχι χρυ
σωμένο·/. Τό νά συμμερίζεται ομως τήν 
γνώμην ταϋτην καί ό κ. Αεγοάν, τούτ: 
ήτο αίνιγμα τού όποιου δέν ήδυνάμην νά 
εδρω την λύσιν.

— "Εστειλα τόν μχϋρον νά. σέ κράξη, 
έξηκολούθησε μετά τής αύτής σοβαρότη- 
τος, διά νά σέ ζητήσω τάς συμβουλάς καί 
την βοήθειαν σου πρός κατάκτησιν τού 
θησαυρού, τόν όποίον μού άνήγγειλεν ή 
Θεία Πρόνοια διά τού καραβου . . .

— ’Αγαπητέ μου Λεγράν, άνεφώνησα 
μή θέλων ·/ ’ ακούσω περισσότερα, φοβού
μαι δτι είσαι άρρωστος καί καλά θά εκχ- 
μνες νά φυλαχθής. Πήγαινε νά ήσυχάσης. 
Θά μείνω έδό> μερικά: ημέρας μέχρι: ού 
άναλά.βης. “Εχεις πυρετόν καί . . .

— Εξέτασε τόν σφυγμόν μου, μέ είπε 
τείνω·/ τον βραχίονα.

Παρά πάσαν προσδοκίαν ό σφυγμός του 
ήτο κανονικώτατος.

— Ά λ λ  ’ ενδέχεται, άπεκρίθην, νά ήσαι 
άρρωστος χωρίς νά έ’χης πυρετόν. Συγχώ
ρησε με άπόψε νά κάμω τον ’ιατρόν καί νά 
σέ στείλω νά ήσυχάσης. Αΰριον . .

— Σέ βεβχιώ καί πάλιν δτι είμαι υγιέ
στατος, όσον τουλάχιστον το συγχωρ εϊη 
ηθική έςχψις ύπό τής όποιας κατέχομαι. 
Ταύτην μόνον πρέπει νά μέ βοηθήσης νά 
πραΰνω.

— Καί τί πρέπει νά κάμω :
— Πολύ ευκολον πράγμα. Θά έξέλθω 

μ ε τ ’ ολίγον μαζί μέ τόν Δία είς εκδρομή·/ 
είς τούς άντικρύ τής νήσου λόφου; καί έ'χω 
άνάγκην τής βοήθειας ανθρώπου τής απο
λύτου εμπιστοσύνη; μου. "Αλλον παρά σέ 
δέν γνωρίζω. Είτε έπιτύχη είτε άπ ο τύχη 
ό σκοπος τής εκδρομής ταύτης είμαι βέ
βαιος δτι θά ησυχάσω.

— Είμαι ποόθυμος νά κάμω προς χ,άρι·' 
σου ο ,τι θέλεις. Ά λ λ ’ είπέ με, μήπως ή 
εκδρομή κ ϋ :η  έχει σχέσιν μέ αύτο·/ το 
καταραμένου χρυσοκάραβον :

— Βεβαίως.
— Τότε μέ κακοφαίνεται, άλλά δέν 

θεωρώ πρεπον νά λαβω μέρος είς τοιαύτην 
άνόητον έπιχείρησιν.

— Τούτο μέ λ.υπεΐ, διότι θ ’ άνχγκχσθώ 
νά ύπάγω μόνος μαζί μέ τόν μχϋρον.

— Μόνοι σα ς! Ά7.7. ’ είσαι, φίλε μου, 
τρελλός. Καί πόσον θά διαρκέση ή απου
σία σας:

— Πιθανώς δλην τήν νύκτα. Θ ’ άνχ- 
χωρήσωμεν άμέσως καί θά ε’ίμεθα εδώ προ 
τής ανατολή; τού ήλιου.

— Λύνχσχι τουλάχιστον νά μέ οώση; 
τον λόγον τής τιμής σου δτι, άφού τελειώση 
όπως δήποτε αύτή ή ύπόθεσι: τού καραβου. 
θά έπιστρεψη; έπειτα έδώ καί θά κάμ.η: 
δτι σε είπω ιό: νά ήμην ιατρός :

— Σέ τό υπόσχομαι. Ά λ λ  ’ άς άνα- 
χωρήσωμεν, όιότι δεν μάς περισσεύει καιρός.

Τπο τον όρον τούτον εστεοςχ νά συνο
δεύσω τό·/ φίλον μου μετά τίνος βαρυθυ-

Ε Σ Τ 1 Α

μίας. Πλήν τού μαύρου παρελάβομεν καί 
τον μ.εγάλ.ον σκύλον. Ό  Δίας ήκολούθει 
φορτωμένος το δρέπανον καί τούς λίσγου; 
καί ψιθυρίζων έκ διαλειμμάτων : « ’Ανά
θεμα τόν κάραβον ! » ,  έπειτα ήρχόμην έγώ 
φέρων ούο κλεπτοφάναρα καί προηγείτο ό 
Λεγράν, δστις ούδέν ά7.7.ο έφερε παρά τόν 
κάραβον δεμένο·/ είς τήν άκρα ν κορδονιού, 
οιαγράφων δι ’ αύτού μαγικούς κύκλους είς 
τόν άέρα. Δύσκολου ήτο πλέον ν ’ άμφι- 
βάλλω περί τής φρενοβλαβείας του. Τόν

έλυπούμην έξ όλη; καρδίας, άλλά κατά 
τήν ώραν εκείνην ούδέν άλλο ήδυνάμην 
νά. πράξω ύπέρ αύτού παρά νά τόν επι
τηρώ. Είς τάς ερωτήσεις μου περί τού 
σκοπού τής εκδρομής ούδέν άλλο ηύδόκει 
ν ’ άπαντήση παρά μόνον: « Μ ε τ ’ ολίγον 
θά ίδής» ή « ”Εχε όλίγην υπομονήν ».

Τπερβάντες τό στενόν διά τού άκατίου 
ήοχίσαμεν ν ’ άναρβιχώμεθχ έπιπόνως τού: 
λόφους τής απέναντι όχθης, διευθυνόμενοι 
βορειοδυτικό/; διά δύσβατων άτρα.πών έν 
μέσω φοβερά; έρημϊας. Μετά δύωρο·/ περί
που πορείαν έφθάσαμεν είς τόπον έτι μάλ-
7.ον απαίσιου. Ούτος ήτο μικρόν όροπέδιον 
έπί τής κορυφής οασώδους καί αποτόμου 
βουνού, έσπαρμένου οι όγκολίθων, τών 
όποιων οί πλείστοι θά κατεκυλίοντο είς τήν 
κοΓλάδα, άν δέν συνεκράτουν αύτούς τά 
δένδρα. Ό  τόπος όπου εύρισκόμεθχ ήτο 
τόσον ακανθώδης, ώστε αδύνατον θά ήτο 
νά προχωρήσωμεν άν οέν έσπευδεν ο Δίας 
κατά διαταγήν τού κυρίου του νά μάς 
άνοιξη δρόμον διά τού δρέπανου μέχρι γ ι— 
γαντιαίου τινός λ.ειριοδένδρου, τό όποίον 
ύψώνετο έν μέσω δεκάδας δρυών είς το κέν
τρου τού όροπεδίου. Τό δένδρου εκείνο υπε
ρείχε κατά τό ύψος. τήν έκτασιν τών 
κλάδων καί τήν πυκνότητα τού φυλλώ
ματος πάντα όσα έτυχε νά  ϊδω. Ό ταν 
έφθάσαμεν παρά. τήν ρίζαν του, ό Λεγράν 
ήρώτησε τό·/ Δία άν ήτο ικανός ν ’ άναρ- 
ριχηθή είς αύτό. Ό  δυστυχής μαύρος 
έφάνη επί τινας στιγμά; άπορων, έπειτα 
έκαμε το·/ γύρου τού δένδρου καί μετά την 
έςέτασιν ταύτην άπήντησε μετά τίνος αύ- 
ταρεσκείας.

— Μ άλιστα, άφέντη, δ Δίας δέν γνω
ρίζει δένδρου όπου δέν ήμπορεί ν ’ άναβή.

— Τότε σπεϋσε ν ’ άναβής, διότι μ ε τ ’ 
ολίγον θά νυκτώση καί δέν θά βλέπομεν τί 
κάμνομεν.

— Έ ως πού πρέπει ν ’ άναβώ;
[Έπεται συνέχεια]

Λ Ε Ο Ν Τ Ο Σ  Α Ν Α Τ Ρ Ο Φ Η

( Μ ν Ο ο ς  Κ ρ ι λ ώ δ ) .

Ό βασιλέας τών δασών, το φοβερό λιοντάρι 
έκαμε γυώ διάδοχο, μέ τού Θεού τη χάρι. 
Άλλάζ’ ή φύσις τών θεριών άπό τό φυσικό μας’ 
αύτό είνε γνωστό" παιδί χρονιάρικο δικό μας 
άκόμη κι’ άπό βασιληά άν είνε γεννημένο, 
είνε μικοό, άνόητο καί κακομοιριασμένο'

Ινώ χρονιάρικο λιοντάρι 
μπορεί νά δώση καί νά πάρη.

Ό  λέοντας ),οιπόν πατήρ, έπάνω είς τό χρόνο, 
έσκέφθη σοβαρά τό γυιό τυφλό νά μήν αφήση 

καί νά τόν καταστήση 
καλόν δια τό θρόνο' 

νά είμπορή νά διοική τό Κράτος μιάν ημέρα 
καί νά μή βρίζουν για τό γυιό τόν ίδιο τόν πατέρα. 
Ποιόν νά μισθώση τό λοιπόν,ποιό δάσκαλο νάπάρη 
νά καταστήση βασιληά του θρόνου τό βλαστάρι ; 
Τήν άλωπού; είνε μέ νουν αύτή ή δολερή, 

μά είνε ψεύτοα φοβερή· 
μέ ψεύτη δέ κάθε δουλειά είνε τυραννική :
Αέν είνε, οχι, έπιστήμ’ αυτό βασιλική,
Ό λέων είπε. Νά κληθή ό τυφλοπόντικάς; 
Λύτός είνε υπέρμετρα, ώς λέγουν, τακτικός' 
ούτ' ένα βήμα θά τόν 0ής ποτέ νά προχωρήση 

χωρίς νά ψηλαφήση· 
κάθε σπυρί που γ;ά τροφή δική του ετοιμάζει, 
τό καθαρίζει μόνος του, αύτός τό καταιβάζει 
είς ένα λόγο, διαλαλοϋν άκόμη καί τό άλλο 
πώς στά μικρά τά πράματα είνε θεριό μεγάλο, 
κακό πώς άπ' τή μύτη του μακρύτερα δέ βλέπει' 
άλήθεια, έχει μέθοδον καί τάξιν όπως πρέπει 

πλήν ώφελεΐτ’ αύτός άπό τά δώρα, 
ένώ καθένας ξέρει 

οτι δέ μοιάζει μέ φωληά τοϋ λιονταριού ή χώρα. 
'Ίσο/ς γιά δάσκαλο αύτόν τόν πάνθηρα νά φέρη ; 

Ό  πάνθηρ είνε τολμηρός 
καί ισχυρός· 

εκτός αύτού, είνε δεινός είς τήν πολεμικήν, 
δέν είνε ομως εντριβής είς τήν πολιτικήν 
τού δίκηου τού πολιτικού καμμια δέν εχει γνώσΓ 
ποια λοιπόν μαθήματα στόν βασιληά θά δώση 
Πρέπει νά είν' ό βασιλεύς συγχρόνως καί κριτής 

καί υπουργός καί μαχητής· 
ό πάνθηρ όμως μοναχά είξεύρει νά ξεσχίζη- 
γιά δάσκαλος βασιλικός καθόλου δέν άξίζει. 
Μαζή μέ ολα τά θεριά λοιπόν είς τήν άράδα 
καί ό ελέφαντας, οπού στά δάση θεωρήθη 
καί ήταν σεβαστός, καθό/ςδ Πλάτων στήν Ελλάδα 
άπό τόν λέοντα κι’ αύτός ανάξιος εκρίθη.
Κατ’ εύτυχίαν τώρα, ναι ή οχι, Ιδέ 0 αργήση 

ή ιστορία είς αύτό νά μας φωτίση· 
υπομονής ανάγκη μόνο)- 

άμέσο/ς όπού ήκουσε τού βασιληά τόν πόνο 
ό υψιπετής άετός, 
επίσης βασιληάς κι αυτός, 

τών πτερωτών ό βασιληάς, φίλος τού λιονταριού πι- 
' έσκέφθη στήν περίστασ; τόν φίλο νά δουλέψη,[στός

τόν σκύμνο έπροσφέρθηκε ό ίδιος ν’ άναθρέψη. 
Ο λέων ελαφρώθηκε από μεγάλο βαοος.

Κι αλήθεια1 τί καλλίτερο παρά αύτός ό τσάρος 
είς τό παιδί τού βασιληά διδάσκαλος νά γείνη ; 
Ιδού λοιπόν ετοίμασαν τό νέο λεοντάοι 

καί στή στιγμή έκείνη 
στόν άετό τό έστειλαν μαθήματα νά πάρη 
πώς βασιλεύουν.Χρόνια δυο περνούν όσουςόωτούνε 
στό μεταςύ, χίλια καλά γιά τό παιδί άκούνε' 
διασαλπίζουν τά πουλιά τά θαύματα πού κάνει.

ΊΙ διορία τέλος φθάνει 
όπού ό λέων-βασιληάς γιά τό παιδί του στέλλει, 

πλησίον του τό θέλει.
Εφθασ' ό γυιός· ό βασιληάς κόσμον πολύν συνάζει, 

■Αίκρους υ.εγαλους κράζει, 
τόν ακριβό καταφιλεί 
σφιχτά τόν αγκαλιάζει 
καί τέτοια λόγια τού μιλεϊ : 

«Αγαπητέ, διάδοχος μού είσαι, τό γνωρίζεις· 
έγώ θά λείψω γρήγορα, έσύ νά ζής αρχίζεις· 
λοιπόν τό θρόνο με χαράν θενά σού παραδώσω. 
Τ ώρα εις όλους έμπροστά φανέρωσε ώς τόσο 

τί έμαθες, τί ξέρεις 
καί τήν ευδαιμονία πώς είς τό λαό θά φέρης ; n 
Εις ταύτα αποκρίθηκε ό γυιός'—" Έγώ πατέρα 
γνωρίζ’ οσα ποτέ κανείς δέν έμαθ’ έδώ πέρα- 

απο τ οστικι ως τον αί’τό, 
πού ζή εκείνος, πού αύτό, 

τί τρώγει, τί αυγα γεννά απο αύτά καθένα 
καθόις καί τί χρειάζεται, είνε γνωστό σ’ εμένα ! 
Ά π ’ τό σχολειό ενδεικτικό ιδού παρουσιάζω’ 
δέν λέν αδίκως τά πουλιά ότι καί τ ’ αστρ’άρπάζο/· 

"Οταν λοιπόν τό κράτος μού τό έμπιστευθής, 
έγώ είς τά θηρία θά δείξω παοευθύς 

φωληαίς νά χάνουν».
Στά λόγι ’ αυτά ό βασιληάς καί όλα τά θηρία 

τόν νούν των χάνουν 
τής κεφαλαίς χαμήλωσαν, βρεθήκαν σ’ απορία 
κ ι’ ό γέρω λέοντας αργά εννόησε λιγάκι 
πώς έκοπάνιζε νερό τό δόλιο λιονταράκι, 

ότι άρθά δέν όμιλε?, 
ότι να μάθη τά πουλιά πώς ζούν δέν ωφελεί 
αυτόν, πού η ιρύσις optas νά κυβερνά θηρία 
καί ότι γιά τούς βασιλείς είνε φροντίς κυρία 
καί έπιστήμη αληθώς έκ τών σπουδαιότερων, 
τού έθνους των έπακριβώς τήν φύσιν νά γνωρίζουν 

καί μόνο νά Φροντίζουν 
διά τής χώρας τό συμφέρον.

Π .  Α. Α Ξ Ι Ω Τ Η Σ

Μ Ι Κ Ρ Α  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

ΒΙΒΔΙΑ . . .  ΑΝΘΥΓΙΕΙΝΑ

Είνε γεγονος τελείως άττιοεοειγμένον, 
δτι τά  κολλητικά νοσήματα, δύνχνται νά 
μεταοοθώσι οιά. μ.έβου βιβλ.ίων, ζτ ινχ  διήλ- 
Οον οιά τών χειρών άρρωστων η άναρρω- 
νυόντων ή δπωσδήτιιτε έδέχΟτ,σχν νοσογόνα 
¡Αίκρόβια έν οωματίοις, έν οίς ένοσ-ηλεύΟησαν 
ασθενείς. Ό λα ι αί έ/.ρητικαί νόσοι, ή 
σκαρλατίνα, ή ιλαρά, ή ευλογία, ίΛετχξύ 
άλλων ή διφΟερίτις, είνε ασφαλώς μεταδό
σιμοι διά τού μέσου τούτου. Όθεν πολ.ύ 
ασχολούνται σήμ.ερρν έν Ευρώπη καί Ιδίως 
έν Α γγλ ία  ν ’ άποξηράνωσι τήν πηγήν 
ταύτην τή ; κολλητικότητος. ’Εν Έδιμ.- 
βούργω ώργανώΟη ήδη υπηρεσία, χάρις είς 
τήν οποίαν οί διευθυνταί τών δηυ.οσίων β ι
βλιοθηκών λ.αμβάνουσι καΟΊκάστην κατά- 
λ,ογο·/ τών άρριϋστων, υ.ίτρα δέ λ.αμβά— 
νονται προ; έξακρίβωσιν άν έδανείσδησαν 
βιβλία είς τά ; έν τώ ·κατα7.όνω σηι/.ειου- 
υ.ένας οικίας. Τούτου δέ θετικώς δ ι’ άστυ-
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νςμικ.ής άναχρίβεω; βεβχιιυμέν;υ, ύπάλ- 
Ληλ'.ι τής οηυ.οτίας ύγείχς χ-Λτάβχουσι τά 
βιβλία, α τινα , κατά τά ; περιστάσεις, ή 
άπιλυμαίνονται η καταττρέφινται, π. 
βιβλίον τό όποιον δ’.ήλθε διά των χειρών 
εύλογιώντος παραοίοεται άνοικτιραόνως εις 
τό πυρ. "OjAütX ¡λέτρϊ. έλή-ρθησσν καί έν 
Βράίψορ, αελετάται οε ή έ<ραρ|*ογή τού 
μέτρου καί έν Λονοίνφ, ένθα ή πυ/.νότης 
τού πληθυσμού πολλάς παρουσιάζει περί
πλοκά;. Καί έν Γαλλία οοκιμ-άζουσιν άντι- 
σηπτικάς σκευασίας οιά την άπολύμχνσιν 
των όημοσίων βιβλιοθηκών. 11αρ ήμϊν αί 
δύο ύπαρ/ουσαι δηυ.όσιαι βιβλιοΟήκαι δεν 
δίδουσι βιβλία κ α τ ’ οίκον, τό αόνον δέ 
Βιβλιοδανειστηριον γαλλικών μυθιστορημά- 
των ποοστατευεται ύπό τής άναυ.'ρισβη- 
τήτου ευσυνειδησίας τής εκλεκτής πελα
τείας του. Έ ν τούτοι; δεν είμεθχ άπηλ- 
λαγυ.ένοι τού κινδύνου τής διά τών βιβλίων 
[/.εταδόσεως νοσημάτων, διότι, ώς έδόΟησαν 
πολλάκι; άοορααί εις τόν γράφοντα νά 
παρατηρητή, πολλοί πα ρ ’ ήμϊν, καί ουχί 
πάντοτε : ί  άποροι, δπερ καθιστά τό φαι
νόμενου μάλλον δυσάρεστο·/, ού μόνον δεν 
άποφεύγουσι τά  μβτχχειρισμίνχ βιβλία, ών 
τάς σελίδα; έπί υ.ακρόν χρόνον έυ.όλυνεν 
ίσως ή φυαατιώδης άποπνοή φθισικοϋ προ- 
κχτόχου, άλλά  καί περισσήν προτίυ.ησιν 
δεικνύουσιν εις ταύτα , /άριν ελάχιστου 
χρηματικού κέρδους, δπερ εύρίσκουσι με- 
τα ςύ  τής τιμής ενός νέου καί ενός παλαιού 
βιβλίου μετά του όποιου πολλάκι; συναγο- 
ράζουσιν ολέθρια διά την ύγείχν των ή 
τών τέκνων των σπέρματα. Ά λλο ι πάλιν, 
ϊνα υ.ή δώσωσιν ολίγα, χρήματα ν ’ άπο- 
κτήσωσι βιβλίον τ ι ,  δανείζονται τοιούτον, 
τό όποιον ποίν οθάση εις τάς ψείρας τού 
τελευταίου κατόχου, πιθανώς νά διήλθε 
τών χειρών πάσχοντος κολλητικόν τ ι νό
σημα. Ή  « Ε ικονογραφ ημένη  ' Εύτ.ία » 
συνιστά τοίς άναγνώσταις αύτοις ν ’ άπο- 
φεύγωσιν οσον τό δυνατόν τά  αεταχειρι- 
σρ.ένα βιβλία, έν ανάγκη δέ νά μη ποιών- 
τα ι χρήσιν αυτών χωρίς νά τ ’ άπολυμάνωσι.

Π*

Φ ιλ ο λ ο γ ικ ά , Κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ά ,  Έ π ιά τ η μ ο ν ικ ά ,  
Ε Ιδ Λ ά ε ις .

Τήν π . Π έμπτην έν τη Αρχαιολογική 'Εταιρεία 
έκαμε τί,ν προαγγελθεϊσαν περί τον ΙΙαρθενώνος 

διάλεξιν ό διαπρεπή; γάλ>ο; άοχιτέχτων χαί καθη
γητής τή ; Σ χολή; τών Καλών Τεχνών χ. Μάγν. 
Μεταξύ τον εκλεκτού άκροατηρίον διεχ.ρίνοντο ό 
πρωθυπουργό; χ.. Νικόλαο; Δεληγιάννης, μέλη τινά 
τού διπλωματικόν σώματος χαί οί διευθυνταί τών 
παρ’ ήμϊν ξένων αρχαιολογικών Σχολών. Μετά 
την προσφώνησιν τον πρόεδρόν χ. Έζιδανοπούλου 
χαί τού χ Κ αβίαδ ία  (γαλλιστί| έλαβε τόν λόγον ό 
χ. Μάγν καί ώμίλησεν εύφραδέστατα περί τη ; αρχι
τεκτονική; τον Παρθενώνος καί περί τή ; στερεώσεω;

αυτού καί επισκευής. υπόδειξα; μέτρα ανάλογα πρό; 
τά  ύπό τον Ιω σήφ  Λούρμ προταΟέντα. Τελευταίο·/ ό 
γάλλο; άρχιτέκτων ηυχήθη νά Οεωρηθώσι μεν άρ- 
κονντα όσα μέχρι τούδε έ λ έ χ θ η σ α ν  περί τον Παρ
θενώνος, νά έ φ α ' ρ μ ο α θ ώ σ ι  δ ί όσον τάχ ιστα  τά 
συμφιόνως νπο πάντων προτεινόμενα.

Εγένετο έν Παριαίοι; κατά τά είβισμένα ή έτησία 
σννέλευσι; τών εταίρων τον Σύλλογον πρό; ένί- 

σχνσιν τών Ελληνικών σπονδών. Έ ν άρ/ή ώμίλη- 
σεν ό πρόεδρο; κ. Σλουμβεργέο, μεθ' ou ό γραμμα- 
τείι; τον Σνλλόγον άνέγνιοσε τήν εκθεσιν περί τών 
(έραβευθίντων σνγγραμμάτων. Τά βραδεία άπενεμή- 
βησαν φέτος ώς εξής : Βραβείον Ζωγράφου : Εις τόν 
χ. Μπαγν, διά τό ο Έλληνογαλλιχον Λεξικόν» τον. 
Βραόεΐον Ζανδέ: Εις τόν χ. Βίκτωρα Βεραρ, άρ- 
χχίον μέλο; τη ; έν Ά θ ή ν α ι;  γαλλική; Σχολή;, διά τό 
σύγγραμμά τον τό έπιγραφόμινον : ο Περί τ ή ; κατα
γωγή; τών αρκαδικών θρησκευμάτων». Τιμητική 
μνεία: Ε ί; τόν κ. Λ . Σεμιτέλον, καβηγητήν τον 
ελληνικόν Πανεπιστημίου, διά τήν «Ε λληνικήν Με
τρικήν» τον. —Μετά τούτο άνεγνοίοβη ή εκΟεσις τή ; 
ειδική; επιτροπής τον διαγωνισμόν τή ; ίλληνιχή; τυ
πογραφία;. καθ’ ήν κνεγνιυρϊσΟη ή Οπεροχή τώ ν πα- 

ισινών τυπογράφων άπό τον; συναδέλφου; αυτών 
ν τα ΐ; έπαρχίαι;. Κατόπι κατηρτίσδη τά προεδρείον 

Κ αί πρόεδρο; μέν τον Συλλόγου κατά τό ετο; 1895 
έγένετο κατά τόν κανονισμόν ό τέως πρώτο; αντ ι
πρόεδρο; κ. Λημήτριο; Βικέλα;· αντιπρόεδροι δέ οί 
κ. κ Μ ιχαήλ Βρεάλ, μέλο; τον ’Ινστιτούτου, καί 
Λεσάρμ καθηγητής τής Φιλοσοφικής Σχολής.

Εί ;  τήν τελευταίαν συναυλίαν τον «Ό μ ιλο ν  τών 
Φιλομούσων» έμελψιν ή Κυρία Λαρλαί, ή εξο/ο; 

γαλλίς άοιδός.

Κατα τά ; έ/.λογά; τ ή ; π. Κυριακής έςελέγησαν 
βονλενταί ’Α ττικής κατά σειράν έπιτν/ίας, οί 

Ιξής : Ν. Λεόίδης, Λ . Μοντσόπονλο;. Λ. Σκνλί- 
τση; Ό μηρίδης, Κ . Κολιάτσος, Ν. Καλλιφρονά;, 
Λ . Σοντσος, Λ . Σχονζές, Λ Ι’ άλλης, ,·\. Φ ύλλα;. 
Κ. Άγγελό-ονλος, Γ . Κοζάχη; Τνπά/δος. ΙΙρώτο; 
έπιλα/ών ό Ναύαρχος Κανάρης.

Καθ' όλον τό Κράτος ίιπερίσχνσαν οί δηλιγιαννιχοί 
βονλευταί. '(.) χ. Θ . Ληλιγιάννης Οά έ/η εϊς τήν 

νέαν Βουλήν ανω τών 140 ψήφων. 'Οπαδοί τον χ 
'Γριχούπη έξελέγησαν περί τον; 20, οί λοιποί δέ 
εινε Ραλλιχοί, Καραπανιχοί καί ’Ανεξάρτητοι.

Εν Μεσολογγίω άπέτνχεν ό κ. X . ΊΝικούπης, ύστε- 
ρήσα; κατά 4  ψήφον; τον κ. Γονλιμή. Ό  απο

κλεισμό; έκ τον Κοινοβουλίου άνδρός, οϊο; ό τέως 
πρωθυπουργό;, έπροξένησε λνπηράν αίσθησιν ε ί; πάν
τα ;, ανεξαρτήτως πολιτικών φρονημάτων.

Α πεβίωσεν ό Ιατρό; τών βασιλοπαίδων Γ . ΙΙαπα- 
ζήσης, άν τ ’ αότο5 δέ προσελήφθη ό κ. Κωνστ. 

Σάδδα;, μέχρι τονδε ίατοο; τον Αιαδόχον.

Δ ιέτριψεν έπ’ όλίγα; ήμερα; έν Ά θ ή ν α ι;, ό νεαρό; 
πρίγκηψ του Σ ιάμ 1‘ούνδηρ Σ ίνχα, έλθών ές 

Α γγλία ;, όπου σπουδάζει, πρό; έπίσχεψιν τών ελλη
νικών αρχαιοτήτων.

------------- ο ο ο -------------

Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α  ΚΑΙ Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ε ΙΣ

Δ Ι Α Γ Ο Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Β '

(”Ιδε προηγούμενον φύλλον).

1 « .  — Πόθεν κ α ί τ ί  σ η μ α ίν ε ι ή  γ α λ λ ικ ή  φρά- 
σις r e v e n o n s  Λ n o s  m o u lo n s ,  ή  τόσω κοινή  
κ α ί π α ρ ’ ή μ ιν  :

1 7 . — 'Εκ τώ ν αρχ ικώ ν γρ α μ μ ά τω ν  τώ ν  ζ η 
τούμενω ν λέξεω ν νά σ χ η μ α τ ισ θ ή  τδ  όνομα ελ -  
ληνος π ο ιητον , έκ  δε τ ώ ν  τετά ρ τω ν γρ αμ μ άτω ν  
τό  έπώ νυμόν του :

1 Θεός Π οτάμιος. 2 Χωρι’ον π α ρ α τ α ς  ’Α 
θήνας. 3) Νήσος ε λ λ η ν ικ ή . 4) Β ασιλεύς τ ή ς  'Α ρ
καδίας. 5) Ο υσιαστικόν π ερ ιλη π τικό ν. 6  Φυτόν 
χισσοειδές. 7) Σ ώ μ α  διαφανές. 8] Π όλις Π ερσική.

| 8 - — Ό τ α ν  ε ιμ εθα  ύπό το ύ ; πόδας, π ερ ιπ α -  
το νμεν μ ε  τ ή ν  κ εφ α λή ν.

1 9 -  —  Σ τραβομπ ίρμπ ιλος πατέρας  
Με γλυκό  π α ιδ ί 
Κ α ί τρελό τα γγό ν ι-

2 0 . — Τό όνομα αρχαίου σ τρατηγο ύ κ α ί π ο λ ι
τ ικο ύ ά π ο τελε ΐτα ι άπό έν κύριον όνομα, άπό έν 
άρθρον κ α ι από έν ουσιαστικόν.

( ’Έ π ε τα ι συνέχεια)

ΠαρακαλοΟνται οί απανταχού άντα- 
ποκριταί -της «Εικονογραφημένης Ε
στία ς» νά μάς ά~οστείλουν τον λ/μόν 
τώ ν πωληΟέντων φυλλαδ ίω ν τού - ε -  
ριοδικού κατά τους μήνας Ιανουάριον, 
Φεβρουάριον καί Μάρτιον, διότι οί 
λ/μοίθά κανονίζωνται κατά τρ ιμηνίαν.

Ά ψ υχ ο ν. Π ε ι ρ α ι ά .  ’Ανω μαλία  μέτρου καί 
γλώσσης. Η ψ  υ χ  ή του ποιήματος εϋγενεστάτη.— 
κ. Γ . I. Κ . Κ ω  ν σ τ  α ν τ  ι ν ο ύ π ο λ  ι  ν. 'Έχετε 
επιστολήν σας. — κ. Λ . Α. Ζ. Β ώ λ ο ν .  Τό ανέκ
δοτόν σας είνε γνωστότατον, ώς πολλάκι; δημοσίευ
α ν .— κ. Μ. 0 .  Μ ε σ ο λ ό γ γ ι ο ν .  Τά διήγημά σα; 
φανερο'νει άνθρωπον έ'/οντα όπωςδήποτε τό δώρον του 
γράφειν. Ή δημοσίενσί; του ομω; εΐνε περιττή, άφ' 
ού καί τό θέμα εινε κοινόν καί ή ϊκφρασι; στερείται 
πρωτοτυπίας. —  κ. Καλ.  Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Λ ίαν προσε
χώς θά σα; στείλωμεν τά δοκίμια. Άναμένομεν τό 
χειρόγραφον τον κ. Κ . — κ. Κ . Ν. Κ . Ζ ά κ υ ν 
θ ον .  Φοιτητής τή ; φιλολογία; καί νά γράφετε διη
γήματα καί μάλιστα εί; γλώσσαν τόσον άπλήν! 
ΕΤσθε άξιο; θερμών συγχαρητηρίων. Λ νστνχώ ; το 
διήγημά σα; δεν παρουσίαζε·, πρωτότυπον τουλάχι
στον διατνπωσιν θέματος, τόσον τετριμμένου. Αν 
εξακολουθήσετε, θα επιτύχετε. —  Έ  λ π ί  6 α. Έ  ν - 
τ  α ν θ  α. Εισθε ή ιδία, μέ άλλο ψευδώνυμον. Ό ραϊον 
τό ποίημά σας, άλλ' όχι όπως τό πρώτον. Κ α τ ’ αρ
χήν δέν δημοσιεύομεν έργα άνωνυμως η ψευδωνύμω;, 
άν ημείς τουλάχιστον δέν γνωρίζωμεν τό όνομα τον 
σνγγραφέω;. Μήπως μα; έστείέατε άλλοτε εν ποίημα 
«Εις τό λεύκωμα τή ; αδελφή; μου» ; .  ’ Εκείνο ητο 
ένυπόγραφον. —  Μαθητήν Γυμνασίου, Ζ ά κ υ ν θ ο ν .  
Αυτό εςαρταται άπό τήν μόρφωσιν καί τήν καλαισ
θησίαν έκάστου. Λύο-τρεί; άμ ιλλώνται περί τών 
πρωτείων. "Ισως ό κάλλιστος εινε ό Στέφανο; Μαρ- 
τζιόκης. ό όποιος έκτ ιμ ϊτα ι πολύ καί έν Ά θή να ι;. —  
κ. κ. Κ . Λ . καί Β. II. Ά γ υ ι ά ν .  Ή  διαφορά δέν 
είνε καί πολύ μεγάλη. Εΰρέθησαν σκελετοί γιγάντων 
άλλ ’ εΰρέθησαν καί σκελετοί νάνων. Ό  μέσο; όρο; 
τού τυτε καί του σημερινού αναστήματος είνε σχεδόν 
ό αυτός. Μολοντούτο άνθρωπολόγοι τ ινέ ; φρονούσιν 
ότι τό ανθρώπινον ΰψο; βαίνει έλαττούμενον. —  κ 
I. Γ . Ξ. Β ώ λ ο ν .  Ό λ α  έλήφθησαν. — Ό δδην. 
' Ε ν τ α ύ θ α .  Σ ά ; άπαντώμεν ο,τι καί εί; τήν ’ Ελ
πίδα ανωτέρω. Πρέπει νά σάς γνωρίσωμεν. —  Κ ώ ν- 
σταν. Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν .  Είνε τά  καλλίτερακαί άπό 
όσα μα ; έστειλαν : ω ; τώρα. Πεοιμένομεν καί άλλα.

Η Φ Ι Λ Ο Κ Α Λ Ο Ι  Π Η Ν Ε Λ Ο Π Η
EINE ΤΟ ΤΕΛΕΙΟΤΕΡΟΙ! ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 

Ε Ρ Γ Ο Χ Ε Ι Ρ Ω Ν

Τό κ α λ λ ιτ ε ρ ο ν  π οτύ\ \  ά ν ώ τ ε ρ ο ν  κ ά ι  τ η ς  
Β ε ν ε δ ικ τ ίν η ς  ά κ ό μ η ,  ε ίν ε  û

F E U I L L A N T I N E
τ η ν  ό π ο ια ν  ε ν ρ ίά κ ε τ ε  ε ι ς  τ ό  κ α τ ά ό τ η ι ια  
τοΟ  κ .  Γ ε ώ ρ γ ιο ν  I . Κ ο ρ ν ά η ο ν ,  ο δ ό ς  Α ιό 
λ ο υ  π α ρ ά  τ ή ν  Ε θ ν ι κ ή ν  Τ ρ ά π ε ζ α ν .

ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΣΤΙΑΣ

Κ . Μ Α ΪΣ Ν Ε Ρ  κ α ι  Ν . Κ Α Ρ Γ Α Δ Ο Τ Ρ Η  

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 18 9 S  — 8 2 5 .
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